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Ü²Ê²´²Ü

Ü³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ` áñå»ë É»½í³Ï³Ý ÙÇ³íáñ, Ï³ï³ñáõÙ ¿ ÙïùÇ 
Ó¨³Ï»ñåÙ³Ý  ·áñÍ³éáõÛÃ, ÇÝãÝ ¿É Çñ Ñ»ñÃÇÝ ³å³ÑáíáõÙ ¿ Ëáëù³ÛÇÝ  
Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ: 

ºñÏ³ñ Å³Ù³Ý³Ï É»½áõÝ ¹ÇïíáõÙ ¿ñ áñå»ë ËáëáÕÝ»ñÇó ³ÝÏ³Ë ÙÇ 
Ñ³Ù³Ï³ñ·: ¶ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÁ Ñ³Ïí³Í ¿ÇÝ áõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáõ É»½íÇ 
Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙÁ` ³Ýï»ë»Éáí Ù³ñ¹áõ ÏáÕÙÇó É»½íÇ 
ÏÇñ³éÙ³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ: Â»ñ¨ë ë³ ¿ñ å³ï×³éÁ, áñ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` áñå»ë ³é³ÝÓÇÝ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ï»ë³Ï, ã¿ÇÝ 
·ñ³í»É  Ýñ³Ýó áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ:

ê³Ï³ÛÝ, Ý³Ëáñ¹ ¹³ñÇ Ï»ë»ñÇó ëÏë³Í É»½í³µ³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 
Ñ³ïáõÏ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ ïñí»ó ³ÛÝ Ï³ÝáÝÝ»ñÇÝ, áñáÝù å»ïù ¿ 
³å³Ñáí»Ý Ëáë³Ïó³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³ó:

Êáëù³ÛÇÝ ß÷Ù³Ý Å³Ù³Ý³Ï ³Ù»Ý ÙÇ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ ÁÝÏ³ÉíáõÙ ¿ 
áñå»ë ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³Õáñ¹³Ïó³ÛÇÝ ÑáëùáõÙ ÁÝ¹·ñÏí³Í ÙÇ ï³ññ, áñÇ 
Ù»ç ³éÏ³ ¿ ËáëáÕÇ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ, ÇÝãÝ ¿É 
ÑÇÙù ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »ÝÃ³¹ñ»Éáõ, áñ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÇÙ³ëï³-·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí 
ë»ñïáñ»Ý Ï³åí³Í »Ý Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÇ Ñ»ï:

Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` áñå»ë 
Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ·áñÍ³ÍíáÕ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÙÇçáó, 
ÁÝ¹·ñÏí³Í »Ý Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ áÉáñïÝ»ñáõÙ, 
ë³Ï³ÛÝ Ñ³ïÏ³å»ë ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý ¨ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó 
ë³Ï³í »Ý áõëáõÙÝ³ëÇñí³Í ÇÝãå»ë ³Ý·ÉÇ³Ï³Ý, ³ÛÝå»ë ¿É Ñ³Û  
É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, ÇÝãáí ¿É å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ³ï»Ý³ËáëáõÃÛ³Ý 
³ñ¹Ç³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: 

Â»Ù³ÛÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿ Ñ³Ù³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý áõëáõÙÝ³ëÇñ»É Ñáñ¹áñÇ 
Ï³ñ·Ç ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ ¨ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý 
Ñ³Û»ó³Ï»ñå»ñÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ` Ñ³Û»ñ»ÝÇ ½áõ·³¹ñáõÃÛ³Ùµ: êáõÛÝ 
Ýå³ï³ÏÝ Çñ³·áñÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³é³ç³¹ñí»É »Ý Ñ»ï¨Û³É ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ.

Ø Èáõë³µ³Ý»É  ¨ Ù»ÏÝ³µ³Ý»É Ñáñ¹áñÇ Ï³ñ·Ç ¿áõÃÛáõÝÁ:
Ø î³ñ³Ýç³ï»É Ññ³Ù³Û³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý 

Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇó:
Ø Î³ï³ñ»É Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý ¨ 

ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ:
Ø àõëáõÙÝ³ëÇñ»É Ñáñ¹áñ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ï³éáõÛóÝ»ñÇ 

³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ áÉáñïÁ:
Ø ´³ó³Ñ³Ûï»É Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ¹ñë¨áñÙ³Ý ³ñï³Ï³ ¨ 

Ý»ñ³Ï³ Ó¨»ñÁ:
Ø Î³ï³ñ»É Ñáñ¹áñ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý 

í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ:
Ø øÝÝ»É Ñáñ¹áñ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ ³ÛÝ Ï³éáõÛóÝ»ñÁ, áñáÝóáõÙ µ³ÛÁ 

µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿:
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Ø Î³ï³ñ»É ³Ý·É»ñ»ÝÇ ¨ Ñ³Û»ñ»ÝÇ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ 
½áõ·³¹ñ³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ` Ï³éáõóí³Íù³ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý ¨ 
Ñ³Õáñ¹³Ïó³·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó:

Ø Æ Ñ³Ûï µ»ñ»É ¹ñ³Ýó ÙÇç¨ »Õ³Í ½áõ·³Ù»ï ¨ ï³ñ³Ù»ï 
Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ:

Ð»ï³½áïáõÃÛ³Ý ·Çï³Ï³Ý ÝáñáõÛÃÝ ³ÛÝ ¿, áñ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ¿ 
Ï³ï³ñíáõÙ Ñáñ¹áñÇ Ï³ñ·Ç ¹ñë¨áñÙ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·³ÛÇÝ 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñáñ¹áñÇ Ï³ñ·Ç 
½áõ·³¹ñ³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ¨ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ` Ç Ñ³Ûï 
µ»ñ»Éáí ¹ñ³Ýó ½áõ·³Ù»ï ¨ ï³ñ³Ù»ï Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ: ²é³ç³ñÏíáõÙ ¿ 
Ý»ñÙáõÍ»É §Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ¦ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ áñå»ë 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ³é³ÝÓÇÝ ï»ë³Ï` Ññ³Ù³Û³Ï³Ý, 
Ñ³ñó³Ï³Ý, å³ïÙáÕ³Ï³Ý ¨ µ³ó³Ï³Ýã³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ»ï Ù»Ïï»Õ: 

àôëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ³ÛÝ 
Ñ³Ý·³Ù³Ýùáí, áñ ³ßË³ï³ÝùÇ Ù»ç Ñáñ¹áñÇ Ï³ñ·Ý ÇÝãå»ë 
³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, ³ÛÝå»ë ¿É Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ëï³ó»É ¿ ÇÝùÝáõñáõÛÝ 
ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·³íÇ×³Ï Çñ µáÉáñ Ï³éáõóí³Íù³Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý ¨ 
Ñ³Õáñ¹³Ïó³·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñáí` ÁÝ¹É³ÛÝ»Éáí 
ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý-ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñÁ: ²Ý·É»ñ»Ý ¨ 
Ñ³Û»ñ»Ý É»½áõÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ Ñáñ¹áñÇ Ï³ñ·Ç ½áõ·³¹ñ³Ï³Ý 
ùÝÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³ñëï³óÝáõÙ ¿ ïÇå³µ³ÝáõÃÛ³Ý áÉáñïÁ Ýáñ ïíÛ³ÉÝ»ñáí:

²ßË³ï³ÝùÇ ·áñÍÝ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ. áõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ ÝÛáõÃÁ ¨ 
»½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý û·ï³·áñÍí»É ï»ë³Ï³Ý ù»ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý µ³ÅÇÝÝ»ñáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý 
ÇÙ³ëï³µ³ÝáõÃÛ³Ý áÉáñïÇ Ù»ç: àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ó»éù 
µ»ñí³Í ïíÛ³ÉÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý û·ï³Ï³ñ ÉÇÝ»É ³Ý·É»ñ»ÝÇ` áñå»ë ûï³ñ 
É»½íÇ ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý Å³Ù³Ý³Ï, ù³ÝÇ áñ Ñáñ¹áñÇ ï³ñµ»ñ Ó¨»ñÇ ×Çßï 
ÏÇñ³éáõÙÁ` Ï³Ëí³Í ËáëáÕÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÇó, 
Ëáë³Ïó³Ï³Ý É»½íáõÙ µ³í³Ï³ÝÇÝ ¿³Ï³Ý ï³ññ ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ:

Ð»ï³½áïáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹³µ³Ý³Ï³Ý ÑÇÙùÁ Ï³½Ù»É »Ý ·áñÍ³é³Ï³Ý ¨ 
·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ, Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñÇ 
ï»ëáõÃÛáõÝÁ, ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛ³Ý ëÏ½µáõÝùÁ, Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý 
³éÏ³Û³Ï³Ý ïñáÑÙ³Ý ï»ëáõÃÛáõÝÁ: ²ï»Ý³ËáëáõÃÛáõÝáõÙ ÏÇñ³éí»É »Ý 
Ñ»ï¨Û³É Ù»Ãá¹Ý»ñÁ` Ñ³Ù³Ï³ñ·³ÛÇÝ, Ñ³Ù³ï»ùëï³ÛÇÝ, 
Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý, ½áõ·³¹ñ³Ï³Ý ¨ Ï³Õ³å³ñÙ³Ý:

Ð»ï³½áïáõÃÛ³Ý ÷³ëï³Ï³Ý ÝÛáõÃÁ í»ñóí³Í ¿  µñÇï³Ý³Ï³Ý, 
³Ù»ñÇÏÛ³Ý  ¨ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇó:

²ßË³ï³ÝùÇ Ï³éáõóí³ÍùÁ. ²ï»Ý³ËáëáõÃÛáõÝÁ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ 
Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝÇó, ãáñë ·ÉáõËÝ»ñÇó (µ³Å³Ýí³Í »ÝÃ³·ÉáõËÝ»ñÇ), 
»½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝÇó ¨ û·ï³·áñÍí³Í ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý (ï»ë³Ï³Ý ¨ 
·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý) ó³ÝÏÇó:
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²ï»Ý³ËáëáõÃÛ³Ý ³é³çÇÝ ·ÉáõËÁ (Ðáñ¹áñÇ Ï³ñ·Ç ùÝÝáõÃÛ³Ý 
ï»ë³Ï³Ý ÑÇÙù»ñÁ), áñÁ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ »ñ»ù »ÝÃ³·ÉËÇó, ÝíÇñí³Í ¿  
§Ñáñ¹áñÇ Ï³ñ·¦ Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý Éáõë³µ³ÝÙ³ÝÁ, ¹ñ³ ³éÝãáõÃÛ³ÝÁ 
§»Õ³Ý³Ï¦ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·Ç Ñ»ï, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñáñ¹áñÇ ¨ Ññ³Ù³ÝÇ 
¹ñë¨áñÙ³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ  µ³ó³Ñ³ÛïÙ³ÝÁ, Ññ³Ù³Û³Ï³Ý 
¨ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñ³Ýç³ïÙ³Ý ï»ë³Ï³Ý ¨ 
·áñÍÝ³Ï³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ó³Ñ³ÛïÙ³ÝÁ:

Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ Ñáñ¹áñÝ ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý Ï³ñ· ¿, áñÝ ³éÏ³ ¿ 
³ßË³ñÑÇ ·ñ»Ã» µáÉáñ É»½áõÝ»ñáõÙ, ë³Ï³ÛÝ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½íáõÙ ³ÛÝ 
ï³ñµ»ñ Ï»ñå ¿ ¹ñë¨áñíáõÙ: 

Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ³ÛÉ Ó¨»ñÇ` Ñáñ¹áñÝ 
³Ýå³ÛÙ³Ýáñ»Ý »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ Ñ³ëó»³ïÇñáç ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝ ¨ å³ï³ëË³Ý 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, ÇÝãÝ ¿É ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ëï»ÕÍáõÙ ³ÛÝ Ñ»ßïáõÃÛ³Ùµ  
×³Ý³ã»Éáõ ¨ ÁÙµéÝ»Éáõ: 

ºñµ ËáëáÕÁ ó³ÝÏ³ÝáõÙ ¿, áñ Çñ ³é³ç³¹ñ³Í ÙÇïùÝ Ç Ï³ï³ñ ³ÍíÇ 
Ëáë³ÏóÇ ÏáÕÙÇó, ³å³ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ »ñÏáõ »Éù. ³é³çÇÝÁ` ½áõï 
Ññ³Ù³ÝÝ ¿ áõÕÕí³Í ¹ÇÙ³óÇÝÇÝ` Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³ÏÇ ÙÇçáóáí: 
Ðñ³Ù³ÝÁ å³ñï³¹Çñ  ³é³ç³¹ñ³Ýù ¿, áñÁ ËáëáÕÁ ÑÕáõÙ ¿ Ëáë³ÏóÇÝ, 
áñå»ë½Ç í»ñçÇÝë Ï³ï³ñÇ ³ÛÝ:

ê³Ï³ÛÝ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ Ù»Ï ³ÛÉ »Õ³Ý³Ï ¨ë` ÙÇïùÁ ¹ÇÙ³óÇÝÇÝ 
Ñ³ëóÝ»Éáõ ¨ Ýñ³ ÙÇçáóáí Ýå³ï³ÏÇÝ Ñ³ëÝ»Éáõ: ºÃ» ËáëáÕÁ ÙÇ ÷áùñ 
ó³Íñ Ï³Ù ³Ý·³Ù ËÝ¹ñáÕ³Ï³Ý »ñ³Ý· ·áñÍ³ÍÇ Çñ ïáÝ³ÛÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, 
³å³ Çñ Ýå³ï³ÏÇÝ Ñ³ëÝ»Éáõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³ÝÑ³Ù»Ù³ï 
³í»ÉÇ ÏÙ»Í³Ý³Ý: ²ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ³Ûë Ó¨Ý ¿É Ñ»Ýó Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³Ýí³Ý»É 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý, ³ÛëÇÝùÝ` Ñáñ¹áñ»Éáõ, ËÝ¹ñ»Éáõ, Ïáã ³Ý»Éáõ ÙÇçáóáí 
Ñ³ëÝ»É µ³ÕÓ³ÉÇ ³ñ¹ÛáõÝùÇ:

Â»¨ Ñáñ¹áñÁ ¨ Ññ³Ù³ÝÝ ³é³ÝÓÇÝ ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·»ñ »Ý, 
áñáÝóÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ Çñ»Ý µÝáñáß ÇÙ³ëïÝ»ñ, 
³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝó ÙÇçáóáí Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ 
»Ý ³Û¹ ÇÙ³ëïÝ»ñÁ, Áëï Çñ»Ýó ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÇ ·ñ»Ã» ã»Ý 
ï³ñµ»ñíáõÙ ¨ »ñµ»ÙÝ Ï³ñáÕ »Ý ÝáõÛÝÇëÏ ÝáõÛÝ³óí»É: ²Ñ³ Ã» ÇÝãáõ 
³é³ÝÓÝ³ÏÇ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ ¿ ëï³ÝáõÙ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñÁ 
Ýßí³Í ï»ë³ÏÝ»ñÇ ½³Ý³½³ÝáõÙÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ¹ñ³Ýó µÝáõÃ³·ñ³Ï³Ý 
Ó¨³Ï»ñåáõÙÝ»ñÇ ë³ÑÙ³ÝáõÙÁ:

ºí° Ññ³Ù³Ý, ¨° Ñáñ¹áñ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÝ, Áëï 
¿áõÃÛ³Ý, Ï³ï³ñáõÙ »Ý ËáëáÕÇ Ï³ÙùÁ Ï³Ù Ã»É³¹ñ³ÝùÁ Ëáë³ÏóÇÝ 
÷áË³Ýó»Éáõ ·áñÍ³éáõÛÃ ¨ Çñ»Ýó ³í³Ý¹³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÇ ÑÇÙùáõÙ 
áõÝ»Ý Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³Ïáí ÏÇñ³éí³Í µ³Û: Üßí³Í Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ 
¨ ·áñÍ³é³Ï³Ý ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ ¿É Ñ»Ýó ÑÇÙù ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ 
³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ÝÙ³Ý³ïÇå Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áñ³Ï»Éáõ áñå»ë 
Ññ³Ù³Û³Ï³Ý  Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ: ØÇÝã¹»é ³ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ 
Ññ³Ù³Û³Ï³Ý µ³Û³Ó¨áí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ëïáñá·Û³É áõÝ»óáÕ áã µáÉáñ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõÝ»Ý Ññ³Ù³Û³Ï³Ý µÝáõÛÃ: Î³Ëí³Í 
³ñï³µ»ñÙ³Ý ÑÝã»ñ³Ý·Çó, áñÇ  áõÅ·ÝáõÃÛáõÝÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ 
ËáëáÕÇ í»ñ³µ»ñÙáõÝùáí ¨ Ýå³ï³Ïáí, Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³ÏÇ ÙÇçáóáí 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ñï³Ñ³Ûï»É áã ÙÇ³ÛÝ ËÇëï Ññ³Ù³Ý, Ï³ñ·³¹ñáõÃÛáõÝ Ï³Ù 
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Ññ³Ñ³Ý·, ³ÛÉ Ý³¨ ÙÇ  ß³ñù ³ÛÉ ÇÙ³ëïÝ»ñ` ËÝ¹ñ³Ýù, ËáñÑáõñ¹, 
³é³ç³ñÏ, Ññ³í»ñ, Ý³Ë³½·áõß³óáõÙ, ³ñ·»Éù ¨ ³ÛÉÝ: ²Û¹åÇëÇ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõÝ»Ý ³ÝÑ³Ù»Ù³ï ³í»ÉÇ Ù»ÕÙ µÝáõÛÃ ¨ Ï³ñáÕ »Ý 
µÝáñáßí»É áñå»ë ùáÕ³ñÏí³Í Ï³Ù ÃáõÛÉ Ññ³Ù³ÝÝ»ñ, áñáÝó ÙÇçáóáí 
Ëáë³ÏóÇÝ áã Ã» å³ñï³¹ñáõÙ, ³ÛÉ ËÝ¹ñáõÙ, Ñ³Ùá½áõÙ, ¹ñ¹áõÙ Ï³Ù 
Ñáñ¹áñáõÙ »Ý áñ¨¿ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»Éáõ: Ü³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ»Ýó ³Û¹ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ï»ë³ÏÝ»ñÝ ¿É Ï³ñ»ÉÇ ¿ áñ³Ï»É áñå»ë 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý:

àñå»ë µÝáõÃ³·ñ³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ Ñ³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ Ñáñ¹áñ 
³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ µÝáñáß ¿ ½·³óÙáõÝù³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ¨ 
å³ï³Ñ³Ï³Ý ã¿, áñ ¹ñ³Ýù ³ñï³µ»ñ»ÉÇë Ñ³ïÏ³å»ë Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ 
ÑÝã»ñ³Ý·Ç ¹»ñÁ: Ðñ³Ù³Û³Ï³Ý ¨ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ÑÝã»ñ³Ý·Ý Çñ³í³Ùµ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ù³ñí»É  ³ÛÝ 
·»ñ³ÏßéáÕ ¨ Ñ³í³ëïÇ ·áñÍáÝÁ, áñÝ Çñ íñ³ ¿ ÏñáõÙ ÑÇÙÝ³Ï³Ý 
Ýß³Ý³Ï³ÛÇÝ µ»éÁ` ÙÇ¨ÝáõÛÝ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÝ áõÝ»óáÕ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ï³ñ³Ýç³ï»ÉÇë: Ð³ïÏ³Ýß³Ï³Ý ¿, áñ 
³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ÏïñáõÏ Ññ³Ù³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ 
µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ ÇçÝáÕ ïáÝ³ÛÝáõÃÛ³Ùµ` Ç Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ù³Õ³ù³í³ñÇ 
ËÝ¹ñ³Ýù ³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý, áñÁ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ 
µ³ñÓñ³óáÕ Ï³Ù ÇçÝáÕ-µ³ñÓñ³óáÕ ïáÝ³ÛÝáõÃÛ³Ùµ, ÙÇÝã¹»é 
ß³ñ³ÑÛáõëáñ»Ý  ¹ñ³Ýù »ñÏáõëÝ ¿É ÙÇ¨ÝáõÛÝ Ï³éáõóí³ÍùÝ áõÝ»Ý:

ºñÏñáñ¹ ·ÉËáõÙ (Ðáñ¹áñÇ Ï³ñ·Ç ³ñï³Ñ³Ûïã³ÙÇçáóÝ»ñÝ 
³Ý·É»ñ»ÝáõÙ) ïñíáõÙ ¿ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ-Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý ¨ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý-·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý 
¹³ë³Ï³ñ·áõÙÁ` Ý»ñ³é»Éáí Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
¹ñë¨áñÙ³Ý ÇÝãå»ë ÑÇÙÝ³Ï³Ý, ³ÛÝå»ë ¿É ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ  Ó¨»ñÁ:

²Ý·É»ñ»ÝÁ ãáõÝÇ ³é³ÝÓÇÝ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý »Õ³Ý³Ï, ¨ Ñáñ¹áñÇ Ï³ñ·Á, 
áñÁ Ù»Í Ù³ë³Ùµ áõÝÇ Ï³Ù³ÛÇÝ µÝáõÛÃ ¨ Í³é³ÛáõÙ ¿ ËáëáÕÇ Ï³ÙùÇ 
³ñï³Ñ³ÛïÙ³ÝÁ, Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³ÏÇ 
ÙÇçáóáí: ê³Ï³ÛÝ, ÑÇÙù ÁÝ¹áõÝ»Éáí ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ Ñáñ¹áñÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ 
·ïÝáõÙ ¿ É³ÛÝ³Í³í³É ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝ ¨ µ³½Ù³½³Ý Ó¨³íáñáõÙ, 
Ýå³ï³Ï³Ñ³ñÙ³ñ ¿ ³ÛÝ ¹Çï³ñÏ»É áñå»ë Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ³é³ÝÓÇÝ ï»ë³Ï, ³ÛÝ ¿` Ñáñ¹áñ³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ, áñÁ ãáõÝÇ Çñ ë»÷³Ï³Ý Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý 
³ñï³Ñ³Ûïã³ÙÇçáóÝ»ñÁ:

Î³éáõóí³Íù³Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý ¨ 
Ññ³Ù³Û³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ó¨»ñÁ ÝáõÛÝ³ÝáõÙ »Ý` 
Ý»ñÏ³Û³Ý³Éáí áñå»ë Ýå³ï³Ï³áõÕÕí³Í Ï³Ù³ÛÇÝ ¹ñë¨áñÙ³Ùµ 
Ï³éáõÛóÝ»ñ, áñáÝóáõÙ å³ñï³¹Çñ ÁÝ¹·ñÏí³Í ¿ Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³Ïáí 
ÏÇñ³éí³Í µ³Û³Ó¨: ÀÝ¹ áñáõÙ í»ñçÇÝë Ñáñ¹áñÇ Ï³ñ·Ç Ý³Ë³ïÇå³ÛÇÝ 
ÙÇ³íáñÝ»ñÇ Ñ»ï Ó¨³íáñáõÙ ¿ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý
ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÁ: Ðáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ
ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ó¨»ñÇ Ï³éáõóí³Íù³Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý 
³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ó¨³íáñí³Í ã³÷áñáßÇãÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ 
³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ »Ý Ýßí³Í Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨Û³É ï»ë³ÏÝ»ñÁ.
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Ø Ð³ëï³ï³Ï³Ý``
  “Come at once to Paris.”  (Maugham)

“Tell him how sorry I am.”     (Conan Doyle)

Ø ÄËï³Ï³Ý``   
“Don’t cry child, he’ll be good to you.”  (Lawrence)
“Don’t forget to tell Pedrico the head is his”  (Hemingway)

Ø “Let”ûÅ³Ý¹³Ï µ³Ûáí`  
 “Let  her find out what it's like.   (Lawrence)

“Let’s go away. He wants to be alone.”    (Saroyan)

Ø Ðáõ½³Ï³Ý-³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý`
“Don't you dare follow me. Get out.”    (Johansen)

“Do let her go, Mr. Rochester, if you please.”  (Bronte)

Ðáñ¹áñÇ ³ñï³Ñ³Ûïã³ÙÇçáóÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ 
óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ËáëáÕÁ »ñµ»ÙÝ ·Çï³Ïóí³Í Ï»ñåáí ß»ÕíáõÙ ¿ Ñáñ¹áñÇ 
ÝáñÙ³ïÇí³ÛÇÝ  Ï³éáõÛóÝ»ñÇó` ÷áñÓ»Éáí Ñáñ¹áñ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
ÏÇñ³é»É ³ÝáõÕÕ³ÏÇ  ÙÇçáóÝ»ñ, áñáÝù Ëáë³ÏóÇÝ Ï¹ñ¹»ÇÝ ³ÝÑñ³Å»ßï 
»½ñ³Ñ³Ý·Ù³Ý: ²Û¹åÇëÇ ÙÇçáóÝ»ñÁ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ëáë³Ïó³Ï³Ý 
É»½íáõÙ µ³í³Ï³ÝÇÝ ·áñÍ³Í³Ï³Ý »Ý` Ã»¨ ß³ñ³ÑÛáõëáñ»Ý µáÉáñáíÇÝ 
ï³ñµ»ñ Ï³éáõÛóÝ»ñ »Ý ¨ ÙÇ³ÛÝ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý áñáß³ÏÇ 
Çñ³íÇ×³ÏáõÙ »Ý ëï³ÝÓÝáõÙ Ñáñ¹áñ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ ·áñÍ³éáõÛÃ, ÇÝãÝ ¿É 
Ñ»Ýó ÑÇÙù ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¹ñ³Ýù ¨ë ÁÝ¹·ñÏ»Éáõ ëáõÛÝ
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ` áñå»ë Ñáñ¹áñ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ 
³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ Ó¨»ñ:

ø³ÝÇ áñ Ëáëù³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Çñ³Ï³Ý³óíáÕ  áã 
µáÉáñ Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¿ ù»ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ  Ý³Ë³ï»ëáõÙ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³é³ÝÓÇÝ ï»ë³ÏÝ»ñ, Ñ»ï¨³µ³ñ »ñµ»ÙÝ 
³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ ¿ ³é³ç³ÝáõÙ, áñå»ë½Ç Ñ³Õáñ¹³Ïó³ÛÇÝ ÙÇ ï»ë³ÏÁ 
Ñ³Ý¹»ë ·³ Ù»Ï ³ÛÉ  Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñáí`  áñå»ë 
³ÝáõÕÕ³ÏÇ ÙÇçáó: ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ, Ñáñ¹áñ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ 
³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ µÝáõÃ³·ñ»É áñå»ë ³ñï³Ï³  Ï³Ù 
Ý»ñ³Ï³ Ï³Ù³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñ:

²ñï³Ï³ Ï³Ù³ÛÇÝ ¹ñë¨áñÙ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñÝ` Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
Ý»ñ³Ï³ Ï³Ù³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñÇ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, Çñ»Ýó 
µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ  Ù³ïÝ³ÝßáõÙ »Ý  ³ñï³µ»ñí³Í Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý 
Ýå³ï³ÏÁ (³é³ç³¹ñíáÕ Ñáñ¹áñÇ ¿áõÃÛáõÝÁ)` Ã»¨ Ó¨³Ï»ñåí³Í »Ý 
µáÉáñáíÇÝ ³ÛÉ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ï»ëùáí, áñáõÙ µ³ÛÁ áã Ã» Ññ³Ù³Û³Ï³Ý, 
³ÛÉ ë³ÑÙ³Ý³Ï³Ý »Õ³Ý³Ïáí ¿ ÏÇñ³éí³Í: ²Û¹åÇëÇ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ  ß³ñùÇÝ Ï³ñáÕ »Ý ¹³ëí»É.
Ø You+modal verb Ï³Õ³å³ñÝ»ñÇ ÁÝ¹·ñÏÙ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñÁ 
³) “You must come to Rome! Egypt isn't big enough for you.”(Steinbeck)
µ) “You have to be careful with moving, Gracie.”  (Ahern)
·) “You could do this yourself.”   (Johansen)
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Ø Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
³) “I ask you to pass through life at my side-to be my second self and 

best earthly companion.”    (Bronte)
µ) “But I advise you to take care, Miss Wangel! For you don’t know him 

rightly yet.”    (Ibsen)
àñå»ë Ï³ñ¨áñ  Ý³Ë³å³ÛÙ³Ý ¨ µÝáõÃ³·ñ³Ï³Ý ã³÷³ÝÇß Ï³ñ»ÉÇ ¿  

Ýß»É, áñ Ï³ï³ñáÕ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ÇÉÉáÏáõïÇí ·áñÍ³éáõÛÃ 
Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ ëïáñá·Û³ÉÁ, ËáëáÕÁ ¨ Ñ³ëó»³ï»ñÁ  Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý 
³ñï³Ï³ Ó¨áí:

Ü»ñ³Ï³ Ï³Ù³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñÇ Ï³½ÙáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
ÁÝ¹·ñÏ»É Ñ³ñó³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ¨ Ù³ëÝ³íáñ 
Ñ³ñó»ñÁ), ÇÝãå»ë Ý³¨ ùáÕ³ñÏí³Í Ï³Ù³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñÁ,
áñáÝù ÛáõñûñÇÝ³Ï ³ÏÝ³ñÏÇ Ó¨áí »Ý Ù³ïáõóáõÙ Ñáñ¹áñÁ` ·áñÍ³é³Ï³Ý 
³éáõÙáí ÝáõÛÝ³Ý³Éáí Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï.

ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³ñó»ñ
³)“Will you  turn your face a little to the light?” she said politely.

 (Fitzgerald)
µ) “Would you care to step into the back room?”    (Steinbeck)
·) “Can you change the subject?”   (Ahern)
¹)“Can't you ask the ladies to go away.”  (Ibsen)
Ø³ëÝ³íáñ Ñ³ñó»ñ
³)“Why put  an end to sweetness and happiness?” (Hardy)
µ)“How can you say such a thing?”    (Ibsen)
·)“Why not  lay off till Monday?” “Can't.  (Steinbeck)
øáÕ³ñÏí³Í Ï³Ù³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñ
êñ³Ýù ÏáÕÙÝ³ÏÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ å³ïÙáÕ³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ 

Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý, áñáÝó ÇÉÉáÏáõïÇí ÇÙ³ëïÝ ³ÙµáÕçáíÇÝ 
å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ Ñ³Õáñ¹³Ïó³ÛÇÝ Çñ³íÇ×³Ïáí ¨ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý 
Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ Ý³ËÝ³Ï³Ý  ï»Õ»Ï³óí³ÍáõÃÛ³Ùµ:

àñå»ë ùáÕ³ñÏí³Í Ï³Ù³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñ Ï³ñáÕ »Ý 
µÝáõÃ³·ñí»É Ñ»ï¨Û³É ïÇåÇ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ.

³)“You are standing on my foot.”                                           
µ) “You left the door open.”     
·) “There is not enough salt in the soup.”
²ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ µ»ñí³Í ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇ ÙÇçáóáí áã Ã» ÷³ëïÇ 

Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ ÝßíáõÙ, ³ÛÉ ³ÏÝ³ñÏíáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ 
Ï³ï³ñ»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ:

Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ É»½íÇ` áñå»ë  Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ÙÇçáóÇ, 
Ï³ñ¨áñ ·áñÍ³éáõÛÃÁ Ëáë³ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ÙÇÙÛ³Ýó ÑÝ³ñ³íáñÇÝë ×Çßï 
ÁÝÏ³É»Éáõ  áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ ¿: 

¶áñÍÝ³Ï³ÝáõÙ ÙïùÇ ×Çßï ÁÝÏ³ÉáõÙÁ å»ïù ¿ í»ñ³·ñ»É áã Ã» É»½íÇ 
Ï³ÝáÝÝ»ñÇÝ, ³ÛÉ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ  ëÃ³÷ ÙïùÇ` ³ÛÝ ¿` ×Çßï ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý 
Ñ»ï¨áõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»Éáõ ÑÙïáõÃÛ³ÝÁ, ³ÛëÇÝùÝ` ×ß·ñïáñ»Ý 
Ï³ÝË³ï»ë»Éáõ ËáëáÕÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` Áëï Ýñ³ ³ñï³µ»ñ³Í 
Ùïù»ñÇ: ²Ûë ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ñ³ïáõÏ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ ¿ ëï³ÝáõÙ 
·áñÍ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ:
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¶áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó ³ÝÑ»ñù»ÉÇ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ 
Ëáëù³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, Áëï ïíÛ³É É»½íÇ 
³ñï³ë³Ý³Ï³Ý ¨ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ÝáñÙ»ñÇ ³ñï³µ»ñí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ Ñ³Ù³ñÅ»ùáñ»Ý Ï³ñáÕ ¿ ÁÝÏ³Éí»É 
Ñ³ëó»³ïÇñáç ÏáÕÙÇó` ½·³ÉÇáñ»Ý Ï³Ëí³Í ÉÇÝ»Éáí ïíÛ³É 
Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÇ Ñ³Ù³ï»ùëïÇó, ³ñï³µ»ñí³Í 
ÑÝã»ñ³Ý·Çó, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ 
÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó: Âí³ñÏí³Í ·áñÍáÝÝ»ñÁ Ó¨³íáñáõÙ »Ý ïíÛ³É 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ý»ñáõÅÁ, ÇÝãáí ¿É Ñ»Ýó 
å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ¹ñ³Ýó   ï³ñµ»ñ³ÏáõÙÁ: 

ºÉÝ»Éáí ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇó, áñ É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ãÏ³ 
ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý Ùáï»óáõÙ Ñáñ¹áñÇ ·áñÍ³é³Ï³Ý ¹³ßïÇ Í³í³ÉÇ ¨ 
³ñï³ùÇÝ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É, Ï³ñ»ÉÇ ¿ íëï³Ñáñ»Ý ³ë»É, áñ ³Û¹ 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ ÙÇÝã ûñë Ñëï³Ï»óí³Í ã»Ý, ÇÝãÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý-·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý 
¹³ë³Ï³ñ·áõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ Ï³Ù³Û³Ï³Ýáñ»Ý ï³ï³Ýí»É: êáõÛÝ
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ÷áñÓ ¿ ³ñí»É ¹³ë³Ï³ñ·»É 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` Áëï Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñÇ  »ñ»ù 
ï»ë³ÏÝ»ñÇ.

• Ð³ÛóáÕ (requestive),
• ²ÏÝ³ñÏáÕ (suggestive),
• Â»É³¹ñáÕ (prescriptive),

áñáÝóÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÝ Çñ Ñ»ñÃÇÝ Ï³ñáÕ ¿ áõÝ»Ý³É ïíÛ³É ï»ë³ÏÇÝ 
µÝáñáß ÙÇ ß³ñù Ýñµ»ñ³Ý·³ÛÇÝ ¹ñë¨áñõÙÝ»ñ: 

Ð³ÛóáÕ (requestive) Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñÇ ß³ñùÇÝ Ï³ñáÕ »Ý ¹³ëí»É`
Ø ËÝ¹ñ³ÝùÁ  (request)

“Could you please take my case to the coach station?” I asked him 
politely.

The young man put the case into his cart.    (Dickens)
Ø ³Õ»ñë³ÝùÁ (supplication)

“Jennie, for heaven's sake don't  cry.”    (Dreiser)
Ø Ññ³í»ñÁ (invitation)

“Sit down and make yourself comfy. Come to see that the old firm's 
still raking in dividends for you?”  (Maugham)

²ÏÝ³ñÏáÕ (suggestive) Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñÇ ß³ñùÇÝ Ï³ñáÕ »Ý ¹³ëí»É.
Ø ËáñÑáõñ¹Á (advice)

I advise you to stay as little as possible.”  (Cronin)
Ø ³é³ç³ñÏÁ (suggestion/offer)

“Let's go outside and look at the moonlight on the river.” (Cronin)
Ø Ý³Ë³½·áõß³óáõÙÁ (warning)

“Be carefull crossing the street. Can you see all right?”  (Saroyan)

Â»É³¹ñáÕ (prescriptive) Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñÇ ß³ñùÇÝ ¹³ëíáõÙ »Ý
Ñáñ¹áñÇ Ñ»ï¨Û³É »ÝÃ³ï»ë³ÏÝ»ñÁ.
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Ø Ï³Ùù - ó³ÝÏáõÃÛáõÝ (will-wish)
“I wish you to promise never to accept any offer Mr. Darcy may 
make to you.” (Austen)  

Ø å³Ñ³Ýç-Ñ³ñÏ³¹ñ³Ýù (demand-compulsion)
“You must give me time,” said Giulia Lazzari. “I can't think clearly 
just now. You'll have to wait.”  (Maugham)

Ø ½³ÛñáõÛÃ -íñ¹áíÙáõÝù (anguish-resentment)
“Hush up your mouth, Harry!” she cried angrily.   (Fitzgerald)

Ø ëå³éÝ³ÉÇù (threat)
“Don’t you  touch me! Shrills Trish. I’ll sue you.”   (Kinsella)

Ø óáõóáõÙ-áõÕÕáñ¹áõÙ (direction-guidance)
“Go at once to the overseer of the cametery and ask him why 
these workmen are digging a grave when no one has died.”

 (Maugham)
Ø ¹ÇïáÕáõÃÛáõÝ-Ý³Ë³ïÇÝù (remark, reproach)

“You must not make compliments unless you mean them.”
  (Steinbeck)

Ø ³ñ·»ÉáõÙ, Ï³ÝËáõÙ (prohibition, prevention)
“Don't mention this nonesence to me again.”    (Cronin)

Ø ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝ (permission)
“Certainly! You can be absent from work tomorrow and the next 
day, Dr Manson.”  (Cronin)

Ø Ñ³Ùá½áõÙ-¹ñ¹áõÙ (suation-abetment)
“Come Datcy,” Bingley had said, “You must dance. There are so 
many extremely pritty girls in the room. I have never seen too 
many in one room in my life.”     (Austen)

Ø ù³ç³É»ñáõÙ (encouragement)
“Don't lose your temper, Cary,” said Edna nervously. “It's only a 
question of showing him how absurd---”  (Fitzgerald)

Ø íëï³Ñ»óáõÙ, Ñ³í³ëïÇ³óáõÙ (entrustment, reassurance)
“But you must trust me! I have enough money to help your family 
and make them comfortable.”  (Hardy)

²í³ñï»Éáí Ñáñ¹áñÇ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÇ 
µ³ó³Ñ³ÛïáõÙÁ, áñå»ë µáÉáñ »ÝÃ³ï»ë³ÏÝ»ñÇÝ µÝáñáß Ñ³ïÏ³ÝÇß Ñ³ñÏ 
¿ Ýß»É, áñ ³éÏ³Û³Ï³Ý ïñáÑÙ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ýßí³Í µáÉáñ 
»ÝÃ³ï»ë³ÏÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ã»Ù³Ý ³ñï³Ï³ 
Ï³Ù Ý»ñ³Ï³ Ó¨áí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í Ñ³ëó»³ï»ñÝ ¿, é»Ù³Ý` ³ÙµáÕç 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ:

ºññáñ¹ ·ÉáõËÁ (´³Û³½áõñÏ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ) 
ÝíÇñí³Í ¿ µ³Û³½áõñÏ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³ÝÁ, 
¹ñ³Ýó Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ-Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý ¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ý ¨ 
Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý-·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Û»ó³Ï»ñåÇ ùÝÝáõÃÛ³ÝÁ:

Ð³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ëáë³ÏÇóÝ»ñÁ ÙÇßï ã¿, áñ ËáëáõÙ »Ý 
Ù³Ýñ³Ù³ëÝ ¨ Ñ³Ý·³Ù³Ý³ÉÇó ÇÙ³ëï å³ñáõÝ³ÏáÕ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñáí Ï³Ù Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñáí: Üñ³Ýù »ñµ»ÙÝ  
û·ïíáõÙ »Ý ³í»ÉÇ Ïñ×³ï Ï³éáõÛóÝ»ñÇó, ³ÛÝ ¿` áã ³ÙµáÕç³Ï³Ý 
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Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, áñáÝó ß³ñùÇÝ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ¹³ë»É µ³Û³½áõñÏ 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÁ (verbless imperatives): ÀÝ¹ áñáõÙ å»ïù ¿ Ýß»É, 
áñ í»ñçÇÝÝ»ñë Ï³ñáÕ »Ý ÇÙ³ëï³íáñí»É ÙÇ³ÛÝ áñáß³ÏÇ Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ 
ÏÇñ³éí»ÉÇë` áõÕ»Ïóí»Éáí Ñáñ¹áñÇÝ µÝáñáß ÑÝã»ñ³Ý·áí:  Àëï Çñ»Ýó 
Ï³½ÙáõÙ ³éÏ³ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ù³Ý³ÏÇ` Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³é³ÝÓÝ³óÝ»É 
µ³Û³½áõñÏ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ Ñ»ï¨Û³É ï»ë³ÏÝ»ñÁ`
ÙÇ³µ³Õ³¹ñÇã, »ñÏµ³Õ³¹ñÇã, »é³µ³Õ³¹ñÇã ¨ µ³½Ù³µ³Õ³¹ñÇã, áñáÝó 
§ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÁ¦ Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ÉÇÝ»É` 

Ù³Ïµ³Ûáí
“Here. I'll show you the way.” (Lady Gregory)

³Í³Ï³Ýáí
“Quiet ! Don't talk about it.”  (Hardy)

·áÛ³Ï³Ýáí 
“Silence!” barked the man with the radio. (Segal)

Ãí³Ï³Ýáí 
Nora took out her purse and asked for two third class singles for 
Winton. “Thirty-two and ninepence, please.”  (Cronin)

¹»ñ³ÝáõÝáí 
“After him, quick.”  (Shaw)

´³Û³½áõñÏ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ Ã»Ù³ÛÇ ¨ é»Ù³ÛÇ 
ï³ñ³Ýç³ïÙ³Ý Ó¨³Ï³Ý Ñëï³Ï ã³÷áñáßÇãÝ»ñÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ùµ 
å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ³é³ÝÓÝ³ÏÇ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ ¿ ëï³ÝáõÙ
Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÇ ³é³ÝÓÝ³óáõÙÁ: ²Ûë Ýå³ï³Ïáí áñå»ë  
µ³ó³éÇÏ Ï³ñ¨áñ ·áñÍáÝ Ù³ïÝ³ÝßíáõÙ ¿ ÑÝã»ñ³Ý·Á: àñå»ë 
Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝ (é»Ù³) Ï³ñ»ÉÇ ¿ áñ³Ï»É ³ÛÝ µ³Õ³¹ñÇãÁ, áñÝ 
Çñ íñ³ ÏñáõÙ ¿ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ß»ßï³¹ñáõÃÛáõÝ, ³ÛÝ ¿` ³Ù»Ý³áõÅ»Õ 
ß»ßïí³ÍáõÃÛ³Ùµ ÁÝ¹·Íí³Í ³ÛÝ µ³é»ñÁ, áñáÝù ïíÛ³É ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý 
Ù»ç áõÝ»Ý ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ` ³ÝÏ³Ë Çñ»Ýó 
¹ÇñùÇó ¨ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÇó:

Ð³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÁ (communicative centre = CC) 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý å³ñï³¹Çñ µ³Õ³¹ñÇã ¿, ù³ÝÇ áñ ó³ÝÏ³ó³Í 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ, ³Ý·³Ù Ù»Ï µ³éÇó µ³ÕÏ³ó³Í, ÇÝã-áñ µ³Ý ¿ 
Ñ³Õáñ¹áõÙ: Ð³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Í³í³ÉÇã ï³ññ»ñÁ (communicative 
periphery element=CPE)  µÝáõÃ³·ñíáõÙ »Ý  ÑÝã»ñ³Ý·Ç  Ýí³½ 
³ñï³Ñ³Ûïí³ÍáõÃÛ³Ùµ ¨ Ï³ñáÕ »Ý ÁÝ¹·ñÏí»É áã µáÉáñ µ³Û³½áõñÏ 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñáõÙ: ä³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ýßí³Í ï³ññ»ñÇ 
³éÏ³ÛáõÃÛ³Ùµ, µ³Û³½áõñÏ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ µ³Å³Ý»É 
»ñÏáõ ËÙµÇ`
Ø ØÇ³ÛÝ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝ å³ñáõÝ³ÏáÕ 

Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ (CC),
Ø Ð³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝ ¨ Í³í³ÉÇã ï³ññ»ñ å³ñáõÝ³ÏáÕ 

Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ (CC,CPE):
Ð³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝ (CC)  ¨ Í³í³ÉÇã ï³ññ»ñ (CPE) 

å³ñáõÝ³ÏáÕ µ³Û³½áõñÏ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÝ` Áëï 
Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÇ ¹ÇñùÇ, Ï³ñ»ÉÇ ¿  ¹³ë³Ï³ñ·»É Áëï Ñ»ï¨Û³É 
»ñ»ù »ÝÃ³ËÙµ»ñÇ.
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• Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÇ Ý³Ë³¹³ë ¹Çñùáí  (CC+CPE)
“Grapes, Blore”  (Galsworthy)

• Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÇ í»ñç³¹³ë ¹Çñùáí (CPE+CC)  
“My dear Alec, enough!” (Galsworthy)  

• Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÇ ÙÇç³¹³ë ¹Çñùáí (CPE+CC+CPE)
“Richard (taking her arm to lift her). Just – her other arm,
Sergeant.” (Shaw)

àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ µ³Û³½áõñÏ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý 
Ï³éáõÛóÝ»ñÁ` áñå»ë ÙÇïùÁ ¹ÇÙ³óÇÝÇÝ ÷áË³Ýó»Éáõ ³é³í»É Ù³ïã»ÉÇ, 
³ñ³· áõ ³ÝÙÇç³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñ, É³ÛÝ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ  
Ï»Ýë³·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ µÝ³·³í³éÝ»ñáõÙ: ÀÝ¹ áñáõÙ, áõß³·ñ³í 
¿, áñ µ³ÛÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ ãÇ ¹³ñÓÝáõÙ ¹ñ³Ýù µáí³Ý¹³Ï³ÛÇÝ ³éáõÙáí 
Ã»ñÇ, ³ÛÉ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿  ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÙÇçáó ËÝ³Û»Éáõ É»½í³Ï³Ý 
ÙÇçáóÝ»ñÁ` ³Ý÷áË³ñÇÝ»ÉÇ ¹³ñÓÝ»Éáí ¹ñ³Ýó ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³ïÏ³å»ë ³ÛÝåÇëÇ áÉáñïÝ»ñáõÙ, »ñµ áñ¨¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñÙ³ÝÝ 
áõÕÕí³Í ËáëùÁ å»ïù ¿ Çñ³Ï³Ý³óíÇ µ³é»ñÇ Ñ³ïáõÏ ÁÝïñáõÃÛ³Ùµ, 
·áõó» Ù»Ï µ³éáí` ÇÝãå»ë é³½Ù³Ï³Ý Ññ³Ù³ÝÝ»ñáõÙ  Ï³Ù µÅßÏ³Ï³Ý 
íÇñ³Ñ³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï: 

âáññáñ¹ ·ÉáõËÁ (²Ý·É»ñ»ÝÇ ¨ Ñ³Û»ñ»ÝÇ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ 
½áõ·³¹ñ³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ) ÝíÇñí³Í ¿ ³Ý·É»ñ»ÝÇ ¨ Ñ³Û»ñ»ÝÇ 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ½áõ·³¹ñ³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³ÝÁ` 
ÇÝãå»ë Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ ¨ ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý, ³ÛÝå»ë ¿É 
Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ¨ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»ñÇó:

Ð³Ù»Ù³ï³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³¹ÇñÝ»ñÇó ¿ Þ. ´³ÉÉÇÝ1, áñÁ 
·ïÝáõÙ ¿, áñ Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ç Ñ³Ûï »Ý ·³ÉÇë É»½áõÝ»ñÇ 
µÝáõÃ³·ñ³Ï³Ý ·Í»ñÁ, áñáÝù ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë Ñ»ßïáñ»Ý µ³ó³Ñ³Ûï»Éáõ 
¹ñ³ÝóÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ÛÝ 
ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÁ, áñÝ ³éÏ³ ¿ ³Û¹ É»½áõÝ»ñáõÙ:

àñå»ë Ï³ñ¨áñ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ Ï³ñ»ÉÇ  ¿ Ýß»É, 
áñ ¨° ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, ¨° Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³ÏÇ ÙÇçáóáí  
³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý ï³ñ³µÝáõÛÃ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ýñµ»ñ³Ý·Ý»ñ, áñáÝù 
Ñ³×³Ë ß³ï Ñ»éáõ »Ý Ññ³Ù³Ý ÉÇÝ»Éáõó: ØÇ³Å³Ù³Ý³Ï ³ÝÑ»ñù»ÉÇ ¿, áñ 
»ñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ ¿É Ñáñ¹áñ³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõÝ»Ý 
³ñï³Ñ³Ûïã³ÙÇçáóÝ»ñÇ É³ÛÝ ßñç³Ý³Ï, áñáÝù ¹áõñë »Ý Ññ³Ù³Û³Ï³Ý 
»Õ³Ý³ÏÇ Ñ³ñ³óáõÛóÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇó:

Â»¨ §Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ¦ Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý Ñëï³Ï»óáõÙÁ 
áõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ »ñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ÛáõñûñÇÝ³Ï 
ÁÝÏ³ÉáõÙ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, Ýßí³Í ïÇåÇ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ó¨»ñÁ ³Ûë É»½áõÝ»ñáõÙ Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ »Ý ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ 
Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³ÏÇ ÙÇçáóáí: ²Ý·É»ñ»ÝáõÙ Ñáñ¹áñ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ 

  

1 䄐䌀䎰䎰䎀 䊀. 䇠䌐䒐䌀䓰 䎰䎀䏐䌰䌠䎀䐐䐠䎀䎠䌀 䎀 䌠䏠䏰䐀䏠䐐䒰  䑀䐀䌀䏐䑠䐰䍰䐐䎠䏠䌰䏠 䓰䍰䒰䎠䌀. 䇀䏠䐐䎠䌠䌀: 
䆀䍰䍀䌀䐠䍐䎰䓀䐐䐠䌠䏠 䎀䏐䏠䐐䐠䐀䌀䏐䏐䏠䎐 䎰䎀䐠䍐䐀䌀䐠䐰䐀䒰, 1955.
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Ñ³Ù³ñ µ³óÇ Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³ÏÇó ÏÇñ³éíáõÙ ¿ Ý³¨ ë³ÑÙ³Ý³Ï³Ý 
»Õ³Ý³ÏÁ: Ð³Û»ñ»ÝÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³Ûë ³éáõÙáí ³í»ÉÇ É³ÛÝ »Ý, 
ù³ÝÇ áñ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÁ, µ³óÇ Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³ÏÇó,
Ï³ñáÕ »Ý ³ñï³Ñ³Ûïí»É ë³ÑÙ³Ý³Ï³Ý, å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý, ÁÕÓ³Ï³Ý, 
ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³ñÏ³¹ñ³Ï³Ý »Õ³Ý³ÏÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: úñÇÝ³Ï`

å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý
§ÈëÇñ Ùáñ¹, Îñïë»ñ, Ìá÷ùáõÙ ÏÙÝ³ë ÙÇ ù³ÝÇ ûñ, ÏëÇñ³ß³Ñ»ë
·³í³éÝ»ñÇ Ý³Ñ³å»ïÝ»ñÇÝ ¨ ³é³Ýó áñ¨¿ Ù»ÏÇÝ Ñ³ÛïÝ»Éáõ, 
ÏáõÕ¨áñí»ë îÇ½µáÝ¦:  (Ê³ã³ïñÛ³Ý)

ÁÕÓ³Ï³Ý
§ÂáÕ Ý»ñÇ ÇÝÓ ³ñù³ÛÇó-³ñù³Ý, ï»ñÁ Ð³Ûáó ³ßË³ñÑÇ, áñ 
¹áõëïñÝ ÇÙ ÷áñÓ»É ¿ ã³÷í»É ³Ûñ ù³ç³ñÇÝ»ñÇ Ñ»ï ¨ Ñ³ÕÃáÕ 
¹áõñë »Ï»É¦:   (Ê³ã³ïñÛ³Ý)

§¶Ý³Ýù, ÙÇ ÷áùñ ¿É ÏáÏáñ¹Ý»ñë ·ÇÝáí Ãñç»Ýù¦,-å³ï³ëË³Ý»ó 
ÙÛáõëÁ, ¨ Ýñ³Ýù ßáõïáí Ñ»é³ó³Ý:  (²Ûí³½Û³Ýó)

§ì³Ëï áõ ³Ýí³Ëï ¹»ë-¹»Ý ãÁÝÏÝ»ë, Ó»é¹ ÁÝÏ³Í ÷áÕÁ 
ùáéáõ÷áõã ã³Ý»ë, Ñ³½³ñ áõ ÙÇ å³Ï³ëáõÃÛáõÝ áõÝ»Ýù¦:                                                              

  (ÂáõÙ³ÝÛ³Ý)   
Ñ³ñÏ³¹ñ³Ï³Ý

§êÇñ»ÉÇ ê³Ùí»É, å»ïù ¿  å³ïñ³ëïí»°ë Ñáñ¹ ÁÝ¹³é³ç ·Ý³Éáõ¦:                                                                   
 (ð³ýýÇ)

Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³Ý·É»ñ»ÝÇ, Ñ³Û»ñ»ÝÁ Ã»ù³Ï³Ý É»½áõ ¿, ÇÝãÁ 
»ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ ËáÝ³ñÑí³Í µ³ÛÝ Çñ Ù»ç ³ñï³óáÉáõÙ ¿ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý 
µáÉáñ Ï³ñ·»ñÁ (¹»Ùù, ÃÇí, »Õ³Ý³Ï, Å³Ù³Ý³Ï)` Ó»éù µ»ñ»Éáí ï³ñµ»ñ 
í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ï³ñµ»ñ³ÏÇã ¹»ñ Ë³Õ³Éáí Ñáñ¹áñ³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ×³Ý³ãÙ³Ý ·áñÍáõÙ: 

àõß³·ñ³í ¿, áñ ¨° ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, ¨° Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ëïáñá·Û³ÉÇ ¹»ñáõÙ Ï³ñáÕ »Ý ÏÇñ³éí»É 
Ï³éáõÛóÝ»ñ, áñáÝó ÙÇçáóáí ËáëáÕÁ Ñ³ëó»³ïÇñáçÁ ¹ñ¹áõÙ ¿ áñáß³ÏÇ 
í³ñùÇ Ï³Ù íÇ×³ÏÇ, ³ÛÉ áã Ã» ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý: ÀÝ¹ áñáõÙ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ³Ûë 
Ýå³ï³Ïáí ÏÇñ³éíáõÙ ¿ Ññ³Ù³Û³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý
“be+adjective/noun/Participle II” í»ñÉáõÍ³Ï³Ý Ó¨Á, Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ` 
§³Í³Ï³Ý, ·áÛ³Ï³Ý + »ÕÇñ (»Õ»ù), Ï³ó (Ï³ó»ù), ÙÝ³ (ÙÝ³ó»ù)¦ 
Ñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝÁ, áñáÝù ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³éáõÙáí Ï³ñáÕ »Ý Ñ³Ù³ñí»É 
ÑáÙ³ÝÇß Ï³éáõÛóÝ»ñ:  úñÇÝ³Ï`

³) “Now be ready”. (Dunsany)
µ)§àôñ³Ë Ï³ó, ïÇÏÇÝ, ÙÇ° ï³ÝçÇñ ëÇñï¹ ³Û¹ ¹³éÝ 

ÑÇßáÕáõÃÛáõÝÝ»ñáí¦:  (ð³ýýÇ)
Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ëáíáñ³µ³ñ 

»ÝÃ³Ï³ÛÇ ÑÇß³ï³ÏÙ³Ý Ï³ñÇù ãÇ ½·³óíáõÙ, Ã»ñ¨ë µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ 
¹»åù»ñÇ, »ñµ ³ÛÝ ³Ýáñáß ¿: úñÇÝ³Ï`

³) Kate breaks the silence.”OK, so, I still don't get it. Somebody 
explain.”   (àñ¨¿ Ù»Ï¹ µ³ó³ïñ»ù)  (Ahern)  

µ) “Everybody enter the room.”  (´áÉáñ¹ Ùï»ù ë»ÝÛ³Ï)
ÀÝ¹ áñáõÙ áõß³·ñ³í ¿, áñ “¹” Ñá¹Ç ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí µ»ñí³Í 

Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Û»ñ»Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ¹Çïí»É  áñå»ë 
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»ñÏñáñ¹ ¹»ÙùÇÝ Ñ³ñáÕ Ï³éáõÛóÝ»ñ, ÙÇÝã¹»é ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ¹ñ³Ýù 
Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý »ññáñ¹ ¹»ÙùÇÝ áõÕÕí³Í Ï³éáõÛóÝ»ñ:

Ðñ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³Ïáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í Ñáñ¹áñ³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÅËï³Ï³Ý  Ó¨»ñÁ ¨° ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, ¨° Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ
Ï³½ÙíáõÙ »Ý ÝáõÛÝ ëÏ½µáõÝùáí, ³ÛëÇÝùÝ ÅËï³Ï³Ý Ù³ëÝÇÏÝ»ñÇ (“not”, 
§ÙÇ¦) Ý»ñÙáõÍÙ³Ùµ` Ù³ïÝ³Ýß»Éáí ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ»óáõÙ, ³ñ·»ÉáõÙ 
Ï³Ù Ï³ÝËáõÙ: úñÇÝ³Ï`

³) “Don't stand there like a statue.”  (Ibsen)
µ) §ØÇ  ëïÇåÇñ Ý½áí»É ù»½, - ¿É ³í»ÉÇ ÇÝùÝ³íëï³Ñ ¹³ñÓ³í

Ü»ñë»ëÁ, Ññ×í»Éáí, áñ Çñ ëå³éÝ³ÉÇùÁ ³½¹»ó ³ñù³ÛÇ íñ³:                                                                  
 (¼»ÛÃáõÝóÛ³Ý)

Ð³Û»ñ»ÝáõÙ ë³ÑÙ³Ý³Ï³Ý, ÁÕÓ³Ï³Ý, å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨  
Ñ³ñÏ³¹ñ³Ï³Ý »Õ³Ý³Ïáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ëïáñá·Û³É áõÝ»óáÕ 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÅËïÙ³Ý ÝßáõÛÃ³íáñáõÙÝ 
Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ µ³Û³Ï³Ý ³Ý¹³ÙÇÝ “ã” Ý³Ë³¹³ë  Ù³ëÝÇÏÇ 
Ñ³í»ÉáõÙáí, áñÝ` Çñ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ “ÙÇ” ³ñ·»É³Ï³ÝÇ, Çñ íñ³ ß»ßï ãÇ 
ÏñáõÙ: úñÇÝ³Ï`

³)§â³ÝóÝ»°ë ë³ÑÙ³ÝÁ, ³ñù³¦, - Ñ³ÝÏ³ñÍ ï³ñûñÇÝ³Ï 
í×é³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ ³ë³ó ¶Ý»ÉÁ ¨ ëå³éÝ³ÉÇó áïùÇ »É³í:           

 (¼»ÛÃáõÝóÛ³Ý)
µ) §ÂáÕ ÇÙ ï»ñÁ ãï³Ýç» Çñ ëÇñïÁ¦:  (ð³ýýÇ)

ÆÝãå»ë ³ñ¹»Ý Ýßí»É ¿, Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ Ñ³ïáõÏ 
¿ ½·³óÙáõÝù³ÛÝáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãÁ áñå»ë ËáëáÕÇ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ 
Ñëï³Ï»óÝáÕ ¨ ×ß·ñïáñ»Ý Ù³ïáõóáÕ ÝÏ³ñ³·Çñ, ³é³Ýóù³ÛÇÝ ¹»ñ ¿ 
Ï³ï³ñáõÙ ¹ñ³Ýù áñ³Ï»ÉÇë: àõß³·ñ³í ¿, áñ ¨° ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, ¨° 
Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ³Û¹ ÝÏ³ñ³·ÇñÁ »ñµ»ÙÝ Ï³ñáÕ ¿ Çñ Ñ³ëï³ïáõÝ 
Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ ¹ñë¨ñáõÙÝ áõÝ»Ý³É Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ï³½ÙáõÙ, ÇÝãÇ 
³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ¿É ³ÛÝ Ñ»ßïáñ»Ý ×³Ý³ãíáõÙ ¨ ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ ÙÛáõëÝ»ñÇó: ²Ûë 
³éáõÙáí, áñå»ë »ñÏáõ É»½áõÝ»ñÇÝ µÝáñáß Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ 
ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝ, ³é³ÝÓÝ³ÏÇ Ï³ñ¨áñ ï»Õ ¿ ½µ³Õ»óÝáõÙ “please” -
§ËÝ¹ñáõÙ »Ù/ËÝ¹ñ»Ù¦ µ³éÁ (ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛ³Ý óáõóÇãÁ): úñÇÝ³Ï`

³) “Pass along,  please, up those steps.”  (Sladen-Smith)
µ) §ÊÝ¹ñáõÙ »Ù, ê³Ñ³Ï, ÙÇ° ÑÇß»óñ»ù ÇÝÓ ³Û¹ ³ÝáõÝÁ:   (ð³ýýÇ)

²Ý·É»ñ»ÝáõÙ ³é³çÇÝ ¨ »ññáñ¹ ¹»Ùù»ñÇÝ áõÕÕí³Í Ñáñ¹áñ 
³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ “Let smb do smth”  Ï³éáõÛóÁ, áñÇ
·áñÍ³é³Ï³Ý ¹³ßïÇ Ñ³Ù»Ù³ïáõÙÁ Ñ³Û»ñ»Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùÝ»ñÇ Ñ»ï 
µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ³ÛÝ ÇñáÕáõÃÛáõÝÁ, áñ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ¨ë ÏÇñ³éíáõÙ »Ý 
ÝáõÛÝ³ïÇå ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï³Õ³å³ñÝ»ñ, áñáÝù Ã»¨ ¹ñë¨áñáõÙ »Ý 
ÙÇ¨ÝáõÛÝ ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, 
Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ Ñ³Ý¹»ë »Ý µ»ñáõÙ áñáß³ÏÇ 
ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ: úñÇÝ³Ï`

³) §ÂáõÛÉ ïáõñ Ù»½, ïÇÏÇÝ, Ý»ï³Ñ³ñ»É ³Û¹ ³Ý½·³ÙÇÝ... (ð³ýýÇ)
µ) §ÂáÕ å³ñÃ¨Ý»ñÁ ï»ëÝ»Ý, Ã» ÇÝãå»ë ¿ Ð³ÛùÁ å³ïÅáõÙ 

Ñ³Ûñ»Ý³¹³íÇÝ¦:      (Ê³ã³ïñÛ³Ý)
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µ) §´³Ûó ³Ûëï»Õ ß³ñÅí»Éáõ ï»Õ ãÏ³, ³ñÇ ¹áõñë ·³Ýù ³Ûë 
í³Ý¹³ÏÇó, Çç¨³Ý»Ýù ÙÇ µ³ó ï»Õ...  (Ê³ã³ïñÛ³Ý)

²ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ ³ñï³Ñ³Ûïã³ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ 
ï³ÉÇë, áñ Ñ³Û»ñ»ÝÇÝ ¨ë µÝáñáß ¿ ³ÛÉ ï»ë³ÏÇ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÙÇçáóáí Ñáñ¹áñ ³ñï³Ñ³Ûï»ÉÁ, ÁÝ¹ áñáõÙ ³Û¹ Ýå³ï³Ïáí Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ 
ÏÇñ³éíáõÙ »Ý ÇÝãå»ë Ñ³ñó³Ï³Ý` ³ÛÝå»ë ¿É å³ïÙáÕ³Ï³Ý
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù Ã»¨ ³ÝÙÇç³Ï³Ýáñ»Ý ã»Ý ³é³ç³¹ñáõÙ áñ¨¿ 
·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñáõÙ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, Çñ»Ýó Ù»ç ³ÏÝ³ñÏáÕ Ï³Ù 
áõÕÕáñ¹áÕ (ÑáõßáÕ) ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ »Ý å³ñáõÝ³ÏáõÙ: úñÇÝ³Ï`

³) §ì»ñç³å»ë ÃáÕÝ»Éá±õ »ù ³ßË³ï»Ù¦:  (ê³ñáÛ³Ý)
µ) §¶áõó» ÏÙÝ³±ù Ù»½ Ùáï¦,- ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ Ù³ÛáñÁ:  (ØÏñïãÛ³Ý)
·) §ÆÝãá±õ ã»ë ·ÝáõÙ ³Ûëï»ÕÇó, Ã»Ïáõ½ ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï¦:  (Øá»Ù)
¹) §²ñù³ÛÇó-³ñù³ ¨ ÇÙ ï»ñ, »ë ËÝ¹ñáõÙ »Ù Éë»É ÇÝÓ¦:

(Ê³ã³ïñÛ³Ý)
») §úñÇáñ¹, ËáñÑáõñ¹ »Ù ï³ÉÇë ù»½ Ùï³Í»É ³Û¹ Ù³ëÇÝ,- íñ³ 

ïí»ó Ø»ÑñáõÅ³ÝÁ ¨, ãÉë»Éáí Ñ³Ù³é ³ÝïÇáùáõÑáõ 
å³ï³ëË³ÝÁ, ßï³å ¹áõñë »Ï³í ³é³ÝÓÝ³ë»ÝÛ³ÏÇó¦:

  (Ê³ã³ïñÛ³Ý)
Ü»ñ³Ï³ÛÙ³Ý ï³ññ»ñÇ ß³ñùáõÙ Ñ³ñÏ ¿ Ýß»É Ý³¨ ùáÕ³ñÏí³Í Ñáñ¹áñ

³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝó ¹»åùáõÙ Ñ³ïÏ³å»ë 
Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ×Çßï ÁÝÏ³ÉáõÙÁ, ÇÝãÝ ³ÝÙÇç³Ï³Ý 
³éÝãáõÃÛáõÝ áõÝÇ ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý áÉáñïÇ Ñ»ï: ºñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ ¿É
áñå»ë ùáÕ³ñÏí³Í Ñáñ¹áñÇ ûñÇÝ³Ï Ï³ñáÕ ¿ ¹Çïí»É ³é³çÇÝ Ñ³Û³óùÇó 
½áõï å³ïÙáÕ³Ï³Ý ÑÝãáÕ  “It’s noisy in the classroom”, (§¸³ë³ñ³ÝáõÙ 
³ÕÙáõÏ ¿¦) Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ, áñÝ áõÕÕí³Í ¿ ¹³ëÇ Å³Ù³Ý³Ï ³ÝÁÝ¹Ù»ç 
ËáëáÕ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇÝ Éé»óÝ»ÉáõÝ: ²ÛÝ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë
Ëáõë³÷»Éáõ ÏáåÇï ¨ íÇñ³íáñ³Ï³Ý ÑÝãáÕ “Shut up!” (§Èé»°ù¦) 
Ññ³Ù³Û³Ï³Ý Ó¨Çó` ·áñÍ³é³Ï³Ý ³éáõÙáí Ñ³Ý¹Çë³Ý³Éáí Ñ³Ù³ñÅ»ù 
³ÛÉÁÝïñ³Ýù:

ØÇ³Ï³½Ù Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏÇñ³éáõÙÁ ¨ë µ³í³Ï³ÝÇÝ 
ÁÝ¹áõÝí³Í ¿ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ: ¸ñ³Ýó ß³ñùÇÝ »Ý ¹³ëíáõÙ ÙÇ³Ï³½Ù 
³Ýí³Ý³Ï³ÝÝ»ñÁ ¨ µ³Û³Ï³Ý ³Ý¹»Ù Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù 
·áñÍ³é³Ï³Ý ³éáõÙáí Ñ³Ù³ñÅ»ù »Ý ³Ý·É»ñ»ÝÇ µ³Û³½áõñÏ 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇÝ: úñÇÝ³Ï`

³) §¸»åÇ ïáõÝ¦,-Ññ³Ù³Û»ó Ý³ Ï³é³å³ÝÇÝ:  (ÞÇñí³Ý½³¹»)    
µ) §ºï, µáÉáñ¹ µ³ÏÇ Ù»ç...ÃáÕ»ù ï»ëÝ»Ýù áíù»ñ »Ý ¨ ÇÝã »Ý 

áõ½áõÙ Ù»½ÝÇó¦:    (ö³÷³½Û³Ý)
·)§âÍË»°É¦:

¶áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ï³ñ³µÝáõÛÃ »ÝÃ³ï»ë³ÏÝ»ñÁ Éáõë³µ³ÝáÕ »ñÏáõ 
É»½áõÝ»ñáí Ý»ñÏ³Û³óí³Í ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù»Ù³ïáõÙÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë
Ñëï³Ïáñ»Ý ³ñÓ³Ý³·ñ»Éáõ, áñ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ¨ë Ñáñ¹áñÇ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý 
¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ »Ý ·ñ»Ã» ÙÇ¨ÝáõÛÝ ï³ñ³ï»ë³Ï³ÛÇÝ 
Ï³½Ùáí, ³ÛÝ ¿`
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Ø ÊÝ¹ñ³Ýù
§ºë ËÝ¹ñáõÙ »Ù Ó»½, û·Ý»ó»ù ÇÝÓ, ³ëïí³ÍÝ»ñ¹ Ñ³Ûáó, ÃáõÛÉ 

ïí»ù ³åñ»É ³ßË³ñÑÇ íñ³ ¹»é ³ÛÝù³Ý Å³Ù³Ý³Ï, ÙÇÝã¨ íñ»Å 
ÉáõÍ»Ù ÈáõÏáõÉÉáëÇó, ÐéáÙÇó¦:  (Ê³ã³ïñÛ³Ý)

Ø ²Õ»ñë³Ýù
§Ð³°Ûñ, ³Õ³ãáõÙ »Ù, Ñ³ÛïÝÇñ ÇÝÓ, Ç±Ýã ¿ å³ï³Ñ»É Ýñ³Ý, ÙÇ±Ã» Ý³ 

åÇïÇ Ù»éÝÇ¦, - ³ë³ó ÈáõëÇÏÁ, ¨ ³ñï³ëáõùÝ»ñÁ Ñ»Õ»Õ»óÇÝ Ýñ³ 
³ãù»ñÇó:  (²Ûí³½Û³Ýó)

Ø Ðñ³í»ñ
§Ð³Ù»ó»ù, å. åñáý»ëáñ,- ³é³ç ÁÝÏ³í ¶ñÇ·áñÁ Ýñ³ ³ÃáéÁ óáõÛó 
ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ¦:   (ö³÷³½Û³Ý)

Ø ÊáñÑáõñ¹
§Ð»ñÇ°ù ¿ ïÕ³ë, »ï ¹³ñÓÇñ ³Û¹ ã³ñ ×³Ý³å³ñÑÇó, Ï½Õç³ë, áõß 

ÏÉÇÝÇ...¦      (ØÏñïãÛ³Ý)
Ø ²é³ç³ñÏ 

§¶Ý³Ýù, ·Ý³Ýù ì³Ññ³Ù ÇßË³ÝÇ Ùáï,- Ï³Ýã»ó ³ÙµáËÇó ÙÇ 
Ó³ÛÝ, - å»ïù ã¿ áõß³óÝ»É, »ñÏ³ÃÁ ï³ù-ï³ù ÏÍ»Í»Ý¦:

(²Ûí³½Û³Ýó)
Ø Ü³Ë³½·áõß³óáõÙ

§¼·áõÛß, ùáõñÙ ÐáõëÇÏ, ³í»Éáñ¹ ³ëí³Í ÙÇ µ³éÁ Ï³ñáÕ ¿ 
÷ã³óÝ»É ³Ù»Ý ÇÝã¦:      (Ê³ã³ïñÛ³Ý)

Ø Î³Ùù, ó³ÝÏáõÃÛáõÝ
§¶³ÑÁ ÃáÕ Å³é³Ý·» ²µ³ëÁ, Ý³ ¿ ÇÙ ûñÇÝ³Ï³Ý Å³é³Ý·Á¦:   

  (Øáõñ³ó³Ý)
Ø ä³Ñ³Ýç, Ñ³ñÏ³¹ñ³Ýù

§²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, ½³í³Ïë, ¹áõ å»ïù ¿ Éë»ë ÇÝÓ Ñ»Ýó ÑÇÙ³ ¨ 
Ëáëï³Ý³ë Ï³ï³ñ»É ÇÙ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÁ¦:      (Ê³ã³ïñÛ³Ý)

Ø ¼³ÛñáõÛÃ, íñ¹áíÙáõÝù
§Ø³Ûñ ³ë³óÇñ, ÇÝã áñ áõ½áõÙ ¿Çñ ³ë»É: ²ÛÅÙ Ãá°Õ ÇÝÓ Ñ³Ý·Çëï, 
Ãá°Õ Ù»Ý³Ï Ùï³Í»Ù ÇÙ ³Ý»ÉÇùÇ Ù³ëÇÝ¦:    (ÞÇñí³Ý½³¹»)

Ø êå³éÝ³ÉÇù
§êïÇåí³Í »ë ³Û¹å»ë ³Ý»É, »Ã» ã³Ý»ë, Ï¹ÇÙ»Ù ¹³ï³ñ³Ý¦,-
³ë³ó ØÇù³Û»ÉÁ:       (ÞÇñí³Ý½³¹»)

Ø òáõóáõÙ, áõÕÕáñ¹áõÙ
§Øáï ³ñÇ ö³ÛÉ³Ï, å³ïÙÇñ ³é³Ýó ßï³å»Éáõ, ÙÇ í³éÇñ 

Ï³ÝÃ»ÕÁ, ÃáÕ å³É³ïáõÙ áã áù ãÇÙ³Ý³, áñ ³Ûë å³ÑÇÝ »ë 
³ñÃáõÝ »Ù¦:    (Ê³ã³ïñÛ³Ý)

Ø ¸ÇïáÕáõÃÛáõÝ, Ý³Ë³ïÇÝù
§ÆßË³°Ý, É»½íÇ¹ ã³÷ ¹Çñ, ×³Ý³ãÇñ, Ã» ¹áõ áñï»Õ »ë 
·ïÝíáõÙ¦,-å³ï³ëË³Ý»ó ì³Ññ³Ù ÆßË³ÝÁ ÙÇÝã¨ ³Ï³ÝçÝ»ñÁ 
Ï³ñÙñ»Éáí:  (²Ûí³½Û³Ýó)

Ø ÂáõÛÉïíáõÃÛáõÝ  
§¸» ÑÇÙ³ Ï³ñáÕ »ë ·Ý³É, ÙÝ³ó³ÍÁ »ë Ï³Ý»Ù¦,- Ååï³ó Ý³ 

ÏÝáçÁ ¨ ëÏë»ó ÷áëÇ Ù»ç áõÕÕ»É Ï³ñ³ëÇ ¹ÇñùÁ:  (Ê³ã³ïñÛ³Ý)
Ø ²ñ·»ÉáõÙ, Ï³ÝËáõÙ

§ØÇ Ý»Ý·³÷áËÇñ Ëáëùë, ëå³ñ³å»ï¦:  (¼»ÛÃáõÝóÛ³Ý)
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Ø Ð³Ùá½áõÙ, ¹ñ¹áõÙ
§ÈëÇñ Ñ³Ûñ, ÁÝ¹áõÝÇñ ï³é³åÛ³É áñ¹áõ¹ ³Õ³ã³ÝùÁ, ÙÇ 

³ñ³ï³íáñÇñ Ø³ÙÇÏáÝÛ³ÝÝ»ñÇ å³ÛÍ³é ³ÝáõÝÁ 
Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ³ÙáÃáí: ¸»é áõß ã¿¦:  (ð³ýýÇ)

Ø ø³ç³É»ñáõÙ
§ø³ç Ï³ó»ù, ÁÝÏ»ñÝ»ñ, ÙÇ íÑ³ïÇù,-Ï³ÝãáõÙ ¿ñ Ý³ ¨ ÙÇ 

³ßï³ñ³ÏÇó ÙÛáõëÁ ÃéãáõÙ¦:   (²Ûí³½Û³Ýó)
Ø ìëï³Ñ»óáõÙ, Ñ³í³ëïÇ³óáõÙ

§¼áñ³å»ï, ùá ¹ëï»ñ ·ÉáõËÁ ÙÇ ÷áùñ ó³íáõÙ ¿ñ ¨, »ñ¨Ç, ÑÇÙ³ 
³Ýó³Í ÏÉÇÝÇ, ¹áõ Ï³ñáÕ »ë µáÉáñáíÇÝ Ñ³Ý·Çëï ÉÇÝ»É¦:                                                         

(Ê³ã³ïñÛ³Ý)
Â»ñ¨ë Ñ³ñÏ ¿ ÝÏ³ï»É, áñ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ Ñáñ¹áñÇ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý 

¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÇ ï³ñ³ï»ë³ÏÝ»ñÇ ß³ñùÁ Ï³ñáÕ ¿ ÁÝ¹É³ÛÝí»É Ç Ñ³ßÇí
Ýñµ»ñ³Ý·³ÛÇÝ áñáß »ÝÃ³ï»ë³ÏÝ»ñÇ Ý»ñÙáõÍÙ³Ý, áñáÝù ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ 
³ÛÝù³Ý ¿É ·áñÍ³Í³Ï³Ý ã»Ý: ²Ûë ³éáõÙáí Ñ³ïÏ³å»ë Ï³ñ¨áñáõÙ »Ýù 
Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ §Ïáã¦, §Ëñ³ï¦ ¨ §å³ï·³Ù¦ »ÝÃ³ï»ë³ÏÝ»ñÇ 
³é³ÝÓÝ³óáõÙÁ, áñáÝù ³é³ÝÓÝ³ÏÇ ³ñÅ»ù³íáñ »Ý, ù³ÝÇ áñ Çñ»Ýó Ù»ç 
³½·³ÛÇÝ Ùï³ÍáÕáõÃÛ³ÝÁ Ñ³ïáõÏ ËáñÑáõñ¹ Ï³Ù ÇÙ³ëïáõÃÛáõÝ »Ý ÏñáõÙ 
¨ µ³í³Ï³ÝÇÝ ÏÇñ³é»ÉÇ »Ý: 

Êñ³ï
§²Ù»ÝÇó ³é³ç ëÇñ»°ù ÙÇáõÃÛáõÝÁ, ¹³ ³ÛÝ áõÅÝ ¿, áñ 

É»éÝ»ñ ¿ å³ïéáõÙ, ³Ùµ³ñï³ÏÝ»ñ ÏáñÍ³ÝáõÙ, ·»ïÇ 
ÁÝÃ³óùÁ Ï³ë»óÝáõÙ¦:   (Øáõñ³ó³Ý)

ä³ï·³Ù
àô ï»°ë, áñ¹Çë, áõñ ¿É ÉÇÝ»ë, 
²Ûë ÉáõëÝÇ ï³Ï áõñ ¿É ·Ý³ë,
Â» Ùáñ¹ ³Ý·³Ù ÙïùÇó¹ Ñ³Ý»ë,
øá Ù³Ûñ É»½áõÝ ãÙáé³Ý³°ë:  (Î³åáõïÇÏÛ³Ý)

Îáã
§Ð»Û, å³ñáÝÝ»°ñ, ³Ï³Ýç ³ñ»ù
Â³÷³é³Ï³Ý ³ßáõÕÇÝ,
êÇñáõÝ ïÇÏÝ³Ûù, ç³Ñ»É ïÕ»ñù,
È³í áõß ¹ñ»ù ÇÙ Ë³ÕÇÝ¦:          (ÂáõÙ³ÝÛ³Ý)

²Ý·É»ñ»ÝÇ ¨ Ñ³Û»ñ»ÝÇ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý ¨ ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ Ó¨»ñÇ ½áõ·³¹ñ³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý 
³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ç Ñ³Ûï »Ý µ»ñí»É ½áõ·³Ù»ï ¨ ï³ñ³Ù»ï ÙÇ ß³ñù 
Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ, áñáÝù ¿É ÷áñÓ»Ýù Ñ³çáñ¹³Ï³Ýáñ»Ý Ý»ñÏ³Û³óÝ»É.
Ø ¼áõ·³Ù»ï  Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ
1. º°í ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, ¨° Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ Ñáñ¹áñÇ Ï³ñ·Á ãÇ ¹ÇïíáõÙ 

áñå»ë ³é³ÝÓÇÝ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·, Ñ»ï¨³µ³ñ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ ãÇ Ñ³Ù³ñí»É áñå»ë Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ³é³ÝÓÇÝ ï»ë³Ï:

2. ÆÝãå»ë ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, ³ÛÝå»ë ¿É Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý 
Ï³éáõÛóÝ»ñÁ óáõÛó »Ý ï³ÉÇë ÙÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñÁ  Ã»É³¹ñíáõÙ ¿ 
ËáëáÕÇ ÏáÕÙÇó (³é³çÇÝ ¹»Ùù) Ëáë³ÏóÇÝ (»ñÏñáñ¹ ¹»Ùù)` ¹ñ¹»Éáí 
í»ñçÇÝÇë áñáß³ÏÇ í³ñùÇ, íÇ×³ÏÇ Ï³Ù ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý, ¨ áñáÝó Ñ³Ù³ñ 
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áñå»ë ³é³çÝ³ÛÇÝ µÝáõÃ³·ñ³Ï³Ý Ó¨áõÃ³µ³Ý³Ï³Ý ÙÇçáó Ñ³Ý¹»ë ¿ 
·³ÉÇë Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³ÏÁ:

3. Ðáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »ÝÃ³Ï³Ý»ñÁ »ñÏáõ 
É»½áõÝ»ñáõÙ ¿É ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý »ñÏñáñ¹ ¹»Ùùáí`
»ÝÃ³¹ñ»Éáí “you”- §¹áõ Ï³Ù ¹áõù¦ ½»Õãí³Í Ó¨, áñÇ µ³é³ÛÇÝ 
·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ ³í»Éáñ¹ ¿ ¹ÇïíáõÙ:

4. ²é³çÇÝ ¨ »ññáñ¹ ¹»Ùù»ñÇÝ áõÕÕí³Í Ñáñ¹áñ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ ÏÇñ³éíáõÙ »Ý áñáß³ÏÇ ß³ñ³¹³ëáõÃÛ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñ` Ñ³Ý¹»ë 
µ»ñ»Éáí Ñ³Ù³ñÅ»ù ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñ` ³) “Let smb do smth” ó
§ÃáõÛÉ ïáõñ/ïí»ù +»ÝÃ³Ï³ +³Ýáñáß ¹»ñµ³Û¦ Ï³Ù §ÃáÕ/ÃáÕ»ù+»ÝÃ³Ï³+
+ÁÕÓ.»Õ.µ³Û¦ ¨ µ) “Let's+infinitive”ó  §²ñÇ/ºÏ»ù+ÁÕÓ.»Õ.µ³Û¦ 

5. Ðñ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³Ïáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í Ñáñ¹áñ³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÅËï³Ï³Ý  Ó¨»ñÁ  Ï³½ÙíáõÙ »Ý ÅËï³Ï³Ý 
Ù³ëÝÇÏÝ»ñÇ Ý»ñÙáõÍÙ³Ùµ, áñáÝù  Ý³Ëáñ¹áõÙ »Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý µ³ÛÇÝ` 
Ù³ïÝ³Ýß»Éáí ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ»óáõÙ, ³ñ·»ÉáõÙ Ï³Ù Ï³ÝËáõÙ:

6. ÊÝ¹ñ³Ýù ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ýå³ï³Ïáí Ý»ñÙáõÍíáõÙ »Ý 
÷³÷Ï»óÝáÕ µÝáõÛÃ ³å³ÑáíáÕ µ³é»ñ` ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛ³Ý óáõóÇãÝ»ñ 
(please, just, now, had better, kindly-ËÝ¹ñáõÙ »Ù, áõÕÕ³ÏÇ, ³ÛÅÙ, µ³ñÇ 
»ÕÇñ, ³í»ÉÇ É³í ÏÉÇÝÇ):

7. ÊáëùÁ Ï³ñ×»Éáõ, ³ÛÝ ³í»ÉÇ ¹ÇåáõÏ ¨ Ýå³ï³Ï³ëÉ³ó 
¹³ñÓÝ»Éáõ  Ýå³ï³Ïáí »ñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ ¿É ÏÇñ³éíáõÙ »Ý ÙÇ³Ï³½Ù 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñ (³Ý·É»ñ»ÝáõÙ` verbless imperatives, 
Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ`  ÙÇ³Ï³½Ù ³Ýí³Ý³Ï³ÝÝ»ñ), áñáÝó Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ 
µÝáõÃ³·ÇñÁ ·ñ»Ã» ÝáõÛÝÝ ¿:

8. ¶áñÍÝ³Ï³ÝáõÙ »ñÏáõ É»½áõÝ»ñÇÝ ¿É µÝáñáß ¿ Ñáñ¹áñ 
³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ýå³ï³Ïáí Ý³¨ ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÇ 
ÏÇñ³éáõÙÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý áõÝ»Ý³É ÇÝãå»ë ³ñï³Ï³, ³ÛÝå»ë ¿É 
Ý»ñ³Ï³ ¹ñë¨áñáõÙ` Ý»ñ³é»Éáí å³ïÙáÕ³Ï³Ý ¨ Ñ³ñó³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ:

9. ºí° ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, ¨° Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ Ó³ÛÝ³ÛÇÝ ÝÙ³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
û·ÝáõÃÛ³Ùµ ¨ë ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý Ñáñ¹áñ:

10. àõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ »ñÏáõ É»½áõÝ»ñáõÙ ¿É Ñáñ¹áñÁ Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ ¿ 
ï³ñ³µÝáõÛÃ Ï³½Ùáí` Ý»ñ³é»Éáí ËÝ¹ñ³Ýù, ËáñÑáõñ¹, 
Ý³Ë³½·áõß³óáõÙ, Ññ³í»ñ, å³Ñ³Ýç, Ý³Ë³ïÇÝù, ëå³éÝ³ÉÇù, 
³é³ç³ñÏ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñ:

11. ºí° ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, ¨° Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ Ñáñ¹áñÇ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý 
¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ »Ý ·ñ»Ã» ÙÇ¨ÝáõÛÝ Ï³½Ùáí, áñáÝù Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
ÁÝ¹·ñÏ»É Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñÇ »ñ»ù ËÙµ»ñáõÙ` Ñ³ÛóáÕ (requestive), 
³ÏÝ³ñÏáÕ (suggestive), Ã»É³¹ñáÕ (prescriptive):

Ø î³ñ³Ù»ï  Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ
Ðáñ¹áñÇ ³ñï³Ñ³Ûïã³ÙÇçáóÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ 

ï³ÉÇë, áñ.
1. Ð³Û»ñ»ÝÁ` Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³Ý·É»ñ»ÝÇ, Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý 

Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ ³í»ÉÇ É³ÛÝ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ Ñ³Ý¹»ë µ»ñáõÙ` 
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Ý»ñÏ³Û³Ý³Éáí áã ÙÇ³ÛÝ Ññ³Ù³Û³Ï³Ý ¨ ë³ÑÙ³Ý³Ï³Ý, ³ÛÉ¨ ÁÕÓ³Ï³Ý, 
å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý ¨ Ñ³ñÏ³¹ñ³Ï³Ý »Õ³Ý³ÏÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: 

2. Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³Ý·É»ñ»ÝÇ, Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ËáÝ³ñÑí³Í µ³ÛÝ Çñ 
Ù»ç ³ñï³óáÉáõÙ ¿ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý µáÉáñ Ï³ñ·»ñÁ (ÃÇí, ¹»Ùù, 
Å³Ù³Ý³Ï)` áõÝ»Ý³Éáí ï³ñµ»ñ í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ï³ñµ»ñ³ÏÇã ¹»ñ 
Ë³Õ³Éáí Ñáñ¹áñ³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ×³Ý³ãÙ³Ý 
·áñÍáõÙ: 

3. ²Ý·É»ñ»ÝáõÙ ÅËïÙ³Ý ·áñÍ³éáõÛÃ Ï³ñáÕ »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»É Ý³¨ 
ÅËï³Ï³Ý Ù³Ïµ³ÛÁ ¨ ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñÁ, ÙÇÝã¹»é Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÅËï³Ï³Ý Ó¨»ñÇ ÝßáõÛÃ³íáñáõÙÁ ÑÝ³ñ³íáñ ã¿ 
ÙÇ³ÛÝ ÅËï³Ï³Ý Ù³Ïµ³ÛÇ Ï³Ù ÅËï³Ï³Ý ¹»ñ³Ýí³Ý Ý»ñÙáõÍÙ³Ùµ ¨ 
³Ýå³ÛÙ³Ýáñ»Ý å³Ñ³ÝçíáõÙ ¿  ëïáñá·Û³ÉÇ ÅËïáõÙ:

4. Ð³Û»ñ»ÝáõÙ ³é³çÇÝ ¹»ÙùÇ Ñá·Ý³ÏÇ Ãíáí ÏÇñ³éí³Í ÁÕÓ³Ï³Ý 
»Õ³Ý³ÏÇ µ³Û³Ó¨Á Ï³ñáÕ ¿ ëï³ÝÓÝ»É ³Ý·É»ñ»ÝÇ “Let's+infinitive” 
Ï³éáõÛóÇ Çñ³Ï³Ý³óñ³Í ·áñÍ³éáõÛÃÁ` ³ñï³Ñ³Ûï»Éáí Ñ³Ù³ï»Õ 
·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ³é³ç³ñÏ Ï³Ù Ññ³í»ñ:

5. ²Ý·É»ñ»ÝáõÙ µ³Û³½áõñÏ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñáõÙ 
·»ñáõÝ¹ÇáõÙÇ Ñ³ëï³ï³Ï³Ý Ó¨Á ãÇ Ï³ñáÕ Ï³ï³ñ»É ·»ñ³¹³ë ³Ý¹³ÙÇ 
¹»ñ, Ñ»ï¨³µ³ñ ³Û¹åÇëÇ Ï³½Ùáí µ³Û³½áõñÏ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÇ 
Ó¨³íáñáõÙÁ ÑÝ³ñ³íáñ ã¿, ÙÇÝã¹»é Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ³Ýáñáß ¹»ñµ³ÛÇ 
Ñ³ëï³ï³Ï³Ý Ó¨Á Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý¹»ë ·³É áñå»ë ·»ñ³¹³ë ³Ý¹³Ù` 
Ó¨³íáñ»Éáí µ³Û³Ï³Ý ³Ý¹»Ù Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù ¿É Çñ»Ýó 
Ñ»ñÃÇÝ` áõÕ»Ïóí»Éáí Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÑÝã»ñ³Ý·áí, Ï³ñáÕ »Ý Ïáã Ï³Ù 
Ï³ñ·³¹ñáõÃÛáõÝ  ³ñï³Ñ³Ûï»É:

6. Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ Ñ³ïáõÏ ¨ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³ñó»ñÇ 
ÙÇçáóáí Ó¨³íáñí³Í Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ñ³Û»ñ»ÝÁ ãÇ å³ñï³¹ñáõÙ 
Ñ³Ù³ñÅ»ù ·áñÍ³éáõÛÃáí ÏáÝÏñ»ï (Ï³ÛáõÝ) Ï³Õ³å³ñÝ»ñáí 
Ñ³ñó³¹ñáõÙÝ»ñÇ ÏÇñ³éáõÙ` ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ÁÝÓ»é»Éáí ß³ñ³ÑÛáõëáñ»Ý 
³½³ïáñ»Ý Ù³Ý¨ñ»Éáõ:  

7. Ð³Û»ñ»ÝáõÙ Ñáñ¹áñ-³ñ·»ÉùÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí»É ³Ýáñáß 
¹»ñµ³ÛÇ ÅËï³Ï³Ý Ó¨áí, ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñÏ³Û³Ý³É 
no+·»ñáõÝ¹ÇáõÙ Ï³Õ³å³ñáí (ã°ÍË»É- no smoking): 

8. Ð³Û»ñ»ÝáõÙ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÇ ß³ñùÝ ³í»ÉÇ 
ÁÝ¹·ñÏáõÝ ¿` Ç Ñ³ßÇí ÙÇ³ÛÝ ïíÛ³É É»½íÇÝ µÝáñáß Ýñµ»ñ³Ý·³ÛÇÝ áñáß 
»ÝÃ³ï»ë³ÏÝ»ñÇ (Ïáã, Ëñ³ï, å³ï·³Ù), áñáÝù ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ` áñå»ë 
³é³ÝÓÇÝ »ÝÃ³ï»ë³ÏÝ»ñ ã»Ý ¹ÇïíáõÙ, ³ÛÉ Ý»ñ·ñ³ííáõÙ »Ý 
·áñÍ³µ³Ýáñ»Ý ³é³í»É Ùáï  »ÝÃ³ï»ë³ÏáõÙ:

²ÛëåÇëáí, »ÉÝ»Éáí ÷³ëï³Ï³Ý ÝÛáõÃÇ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³
Ï³ï³ñí³Í áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇó, Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ï³ï³ñ»É 
Ñ»ï¨Û³É »½ñ³Ñ³Ý·áõÙÝ»ñÁ.

• ²Ý·É»ñ»ÝáõÙ  ¨ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ãÏ³ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý Ùáï»óáõÙ Ñáñ¹áñÁ 
áñå»ë ³é³ÝÓÇÝ ù»ñ³Ï³Ý³ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý Ï³ñ· ×³Ý³ã»Éáõ Ñ³ñóÇ 
í»ñ³µ»ñÛ³É, áõëïÇ ¹ñ³ ·áñÍ³é³Ï³Ý ¹³ßïÇ Í³í³ÉÝ áõ ³ñï³ùÇÝ 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÝ »Õ»É »Ý ³Ýáñáß ¨ í»ñçÝ³Ï³Ý³å»ë ãå³ñ½»óí³Í:

• ²Ý·É»ñ»ÝáõÙ ¨ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
ëáíáñ³µ³ñ ÝáõÛÝ³óíáõÙ »Ý Ññ³Ù³Û³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï` 
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ÙÇ¨ÝáõÛÝ Ï³éáõóí³Íù³Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý µÝáõÃ³·ÇñÝ áõÝ»Ý³Éáõ 
ÑÇÙÝ³íáñÙ³Ùµ, ÇÝãå»ë Ý³¨ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³Ýùáí, áñ 
¹ñ³Ýù »ñÏáõëÝ ¿É Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ »Ý Ëáë³ÏóÇÝ áñ¨¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 
¹ñ¹»Éáõ ·áñÍ³éáõÛÃ:

• Ðáñ¹áñÝ ÁÝÏ³ÉíáõÙ ¿ áñå»ë ³í»ÉÇ É³ÛÝ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝ` 
Ý»ñ³é»Éáí ³ÝáõÕÕ³ÏÇ Ññ³Ù³ÝÇ ·áñÍ³éáõÛÃ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ ³í»ÉÇ Ù»ÕÙ 
µÝáõÛÃÇ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝóáõÙ áñ¨¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹ñ¹»Éáõ, Ïáã 
³Ý»Éáõ ÇÙ³ëïÁ Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ÉÇÝ»É ÇÝãå»ë Ññ³Ù³Û³Ï³Ý, 
³ÛÝå»ë ¿É áã Ññ³Ù³Û³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñáí: 

• ºÉÝ»Éáí ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇó, Ã» Ññ³Ù³Ý ¨ Ñáñ¹áñ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ÇÙ³ëï³µ³Ýáñ»Ý ÇÝã Ï»ñå »Ý ¹ñë¨áñíáõÙ, 
ÇÝãåÇëÇ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ»ñ »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ, ¹ñ³Ýù 
³ßË³ï³ÝùáõÙ ¹ÇïíáõÙ »Ý áñå»ë »ñÏáõ ³é³ÝÓÇÝ ï»ë³ÏÝ»ñ, áñáÝó 
Ñ³Ù³ñ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ ÏÇñ³éí»É »Ý §Ññ³Ù³Û³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ¦ ¨ §Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ¦ »½ñáõÛÃÝ»ñÁ: ÀÝ¹ 
áñáõÙ áñå»ë Ññ³Ù³Û³Ï³Ý áñ³ÏíáõÙ »Ý ³ÛÝ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
áñáÝóáõÙ ëïáñá·Û³ÉÝ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³Ïáí ¨ 
áñáÝó ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ Ññ³Ù³Ý, Ññ³Ñ³Ý· Ï³Ù 
Ï³ñ·³¹ñáõÃÛáõÝ ³ñï³Ñ³Ûï»ÉÝ ¿:

• Ðáñ¹áñ³Ï³Ý  Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ ãáõÝÇ ÇÝùÝáõñáõÛÝ 
Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý Ó¨³Ï»ñåáõÙ, áõëïÇ ãÇ Ï³ñáÕ Ñ³Ù³ñí»É Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ 
³éáõÙáí Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ³é³ÝÓÇÝ ï»ë³Ï, µ³Ûó Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý 
³éáõÙáí ³ÛÝ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ¹Çï»É áñå»ë Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ³é³ÝÓÇÝ ï»ë³Ï` 
å³ïÙáÕ³Ï³Ý, Ñ³ñó³Ï³Ý, Ññ³Ù³Û³Ï³Ý ¨ µ³ó³Ï³Ýã³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï Ù»Ïï»Õ:

• Ðáñ¹áñÇ Ï³ñ·Ý Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ ³ñï³Ñ³Ûïã³ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÁ 
Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³ÏÝ ¿, áñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿  ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ó¨: ÀÝ¹ áñáõÙ, 
Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ÝáõÛÝ ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ Ï³ï³ñáõÙ »Ý Ý³¨ 
å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý, ÁÕÓ³Ï³Ý ¨ Ñ³ñÏ³¹ñ³Ï³Ý »Õ³Ý³ÏÝ»ñÁ:

• Ðáñ¹áñ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÏÇñ³éíáõÙ »Ý ³ÝáõÕÕ³ÏÇ  Ó¨»ñ, 
áñáÝù ß³ñ³ÑÛáõëáñ»Ý µáÉáñáíÇÝ ï³ñµ»ñ Ï³éáõÛóÝ»ñ »Ý ¨ ÙÇ³ÛÝ 
Ñ³Õáñ¹³Ïó³ÛÇÝ áñáß³ÏÇ Çñ³íÇ×³ÏáõÙ »Ý ëï³ÝÓÝáõÙ Ñáñ¹áñ 
³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ ·áñÍ³éáõÛÃ: ²Û¹åÇëÇ ÙÇçáóÝ»ñÁ ëáõÛÝ 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ áñ³Ïí»É »Ý áñå»ë Ñáñ¹áñ 
³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ ³ÛÉÁÝñ³Ýù³ÛÇÝ Ó¨»ñ` µÝáõÃ³·ñí»Éáí áñå»ë ³ñï³Ï³ 
Ï³Ù Ý»ñ³Ï³ Ï³Ù³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñ:

• ²ñï³Ï³ ¹ñë¨áñÙ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñÝ` Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ Ý»ñ³Ï³ 
Ï³Ù³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñÇ, Çñ»Ýó µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ  
Ù³ïÝ³ÝßáõÙ »Ý  ³ñï³µ»ñí³Í Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ` Ý»ñ³é»Éáí 
å³ïÙáÕ³Ï³Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ »Õ³Ý³Ï³íáñáÕ µ³Û»ñáí Ï³éáõÛóÝ»ñ: 

• àñå»ë Ý»ñ³Ï³ Ï³Ù³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ùµ Ï³éáõÛóÝ»ñ Ï³ñáÕ »Ý  
áñ³Ïí»É ÑáõßáÕ Ï³Ù áõÕÕáñ¹áÕ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù 
·áñÍ³é³Ï³Ý ³éáõÙáí ÝáõÛÝ³ÝáõÙ »Ý Ñáñ¹áñ³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï ¨ Ï³ñáÕ »Ý áõÝ»Ý³É ³ÏÝ³ñÏáÕ  Ï³Ù 
ùáÕ³ñÏí³Í µÝáõÛÃ: 
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• Ü»ñ³Ï³ ÙÇçáóÝ»ñÇ ß³ñùáõÙ ³é³ÝÓÝ³ÏÇ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ ¨ 
É³ÛÝ³Í³í³É ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý Ñ³ñó³Ï³Ý-Ñáñ¹áñ³Ï³Ý
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝó ×³Ý³ãÙ³Ý Ñ³Ù³ñ áñå»ë Ï³ñ¨áñ  
Ý³Ë³å³ÛÙ³Ý ¨ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ½³ïáñáßÇã ·áñÍáÝ å»ïù ¿ ¹Çï³ñÏ»É áã Ã» 
Ëáëù³ÛÇÝ ³ñÓ³·³ÝùÁ, ³ÛÉ ³ÏÝÏ³ÉíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñáõÙÁ:

• Ðáñ¹áñÇ ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ áÉáñïÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ Ý³¨ ÙÇ³Ï³½Ù 
Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÁ, áñáÝù ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ »Ý áñå»ë Ñáñ¹áñÇ 
Ï³ñ·Á Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ ¨ ÇÝùÝ³ïÇå 
³ñï³Ñ³Ûïã³ÙÇçáóÝ»ñ` ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ  ï³Éáí ËáëùÁ Ï³ñ×»Éáõ, ³ÛÝ 
³í»ÉÇ ¹ÇåáõÏ ¨ Ýå³ï³Ï³ëÉ³ó ¹³ñÓÝ»Éáõ: Üßí³Í Ï³éáõÛóÝ»ñáõÙ µ³ÛÇ 
µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ ãÇ ¹Åí³ñ³óÝáõÙ ¹ñ³ÝóáõÙ Ñáñ¹áñÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙÁ ¨ 
ãÇ ¹³ñÓÝáõÙ ¹ñ³Ýù µáí³Ý¹³Ï³ÛÇÝ ³éáõÙáí Ã»ñÇ: Àëï Ï³éáõóí³ÍùÇ 
ÙÇ³Ï³½Ù Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÁ ÉÇÝáõÙ »Ý` ÙÇ³µ³Õ³¹ñÇã, 
»ñÏµ³Õ³¹ñÇã, »é³µ³Õ³¹ñÇã ¨ µ³½Ù³µ³Õ³¹ñÇã: ²Û¹åÇëÇ 
¹³ë³Ï³ñ·áõÙÁ µÝáñáß ¿ Ã»° ³Ý·É»ñ»ÝÇÝ, Ã»° Ñ³Û»ñ»ÝÇÝ:

• ¶áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÁ 
¹ñë¨áñáõÙ »Ý ï³ñ³µÝáõÛÃ ÇÙ³ëïÝ»ñ` ëÏë³Í ³Ù»Ý³Ù»ÕÙ ù³Õ³ù³í³ñÇ 
ËÝ¹ñ³ÝùÇó ÙÇÝã¨ ÏïñáõÏ ¨ í×é³Ï³Ý Ï³ñ·³¹ñáõÃÛáõÝ` ËÝ¹ñ³Ýù, 
³Õ»ñë³Ýù, Ññ³í»ñ, ËáñÑáõñ¹, ³é³ç³ñÏ, Ý³Ë³½·áõß³óáõÙ, 
íëï³Ñ»óáõÙ, ù³ç³É»ñáõÙ, Ñ³Ùá½áõÙ, ¹ñ¹áõÙ, ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝ, ³ñ·»Éù, 
Ý³Ë³ïÇÝù, áõÕÕáñ¹áõÙ, óáõóáõÙ, ëå³éÝ³ÉÇù, ½³ÛñáõÛÃ, å³Ñ³Ýç, Ï³Ùù: 
Ð³Û»ñ»ÝáõÙ ¹ñ³Ýó ÃíÇÝ ³í»É³ÝáõÙ »Ý §Ïáã¦, §Ëñ³ï¦, §å³ï·³Ù¦ 
ÇÙ³ëïÝ»ñÁ, áñáÝù ³é³í»É ÁÝ¹·Íí³Í ¹ñë¨áñáõÙ »Ý ëï³ÝáõÙ:

• ²Ý·É»ñ»ÝÇ ¨ Ñ³Û»ñ»ÝÇ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ½áõ·³¹ñ³Ï³Ý 
í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ïí»ó, áñ Ã»¨ ·áñÍ³é³Ï³Ý ³éáõÙáí »ñÏáõ 
É»½áõÝ»ñáõÙ ¿É ¹ñ³Ýù ûÅïí³Í »Ý Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ÇÝùÝ³ïÇå 
ÙÇïáõÙáí` Ýå³ï³Ï³¹ñáõÙáí, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ÇÝãå»ë 
Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ, ³ÛÝå»ë ¿É ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ  Ç Ñ³Ûï »Ý 
µ»ñáõÙ áñáß ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ: ¼áõ·³Ù»ï ¨ ï³ñ³Ù»ï Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ 
Ñëï³Ï»óáõÙÁ Ñ³Û»ñ»ÝÇ Ñ³Ù³ñ µ³ó³Ñ³Ûï»ó ÇÝãå»ë ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý, 
³ÛÝå»ë ¿É Ñ³Õáñ¹³Ïó³ÛÇÝ ÙÇ ß³ñù ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù, 
³Ýßáõßï, ³½·³ÛÇÝ Ùï³Í»É³Ï»ñåÇ  ¨ É»½íÇ ×ÏáõÝáõÃÛ³Ý ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñ 
»Ý: 

²ï»Ý³ËáëáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³¹ñáõÛÃÝ»ñÝ ³ñï³óáÉí³Í »Ý Ñ»ï¨Û³É 
Ññ³å³ñ³ÏáõÙÝ»ñáõÙ

1. Ðáñ¹áñÇ Ï³ñ·Ç Ñ³ñóÇ ßáõñç (³Ý·É»ñ»ÝÇ ¨ Ñ³Û»ñ»ÝÇ ÑÇÙ³Ý íñ³) //
§úï³ñ É»½áõÝ»ñÁ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ¹åñáóáõÙ¦, N12, ºñ¨³Ý, ºäÐ Ññ³ï. 
2011Ã., ¿ç 115-122, Ñ³Ù³Ñ»ÕÇÝ³Ï` º.ØËÇÃ³ñÛ³Ý:

2. ´³Û³½áõñÏ Ñáñ¹áñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ // §úï³ñ 
É»½áõÝ»ñÁ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ¹åñáóáõÙ¦, N13, ºñ¨³Ý, ºäÐ Ññ³ï, 2012Ã., ¿ç 
40-51:

3. Ðáñ¹áñÇ Ï³ñ·Ç ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ 
³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ¨ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ // ´³Ýµ»ñ §ºñ¨³ÝÇ Ð³Ù³Éë³ñ³ÝÇ¦,
§´³Ý³ëÇñáõÃÛáõÝ¦, N139.2, 2013Ã., ¿ç 70-78:
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䅐䇰䆀䈐䆠䇠䇰䇠䈐䋰䇐 䅀䄀䄠䆀䅀 䈀䈰䄐䅐䇐䇠䄠䆀䉰

䄀䆠䈠䈰䄀䆰䆀䅰䄀䉠䆀䋰 䈐䈠䈀䈰䆠䈠䈰䈀䇐䊰䉐 䆀 䇰䈀䄀䄰䇀䄀䈠䆀䉰䅐䈐䆠䆀䉐 䈐䄠䇠䆐䈐䈠䄠
䆠䄀䈠䅐䄰䇠䈀䆀䆀 䇰䇠䄐䈰䅠䅀䅐䇐䆀䋰 䄠 䄀䇐䄰䆰䆀䆐䈐䆠䇠䇀 䋰䅰䊰䆠䅐

(䌠 䐐䏠䏰䏠䐐䐠䌀䌠䎰䍐䏐䎀䎀 䐐 䌀䐀䏀䓰䏐䐐䎠䎀䏀 䓰䍰䒰䎠䏠䏀)

䅀䎀䐐䐐䍐䐀䐠䌀䑠䎀䓰 䏐䌀 䐐䏠䎀䐐䎠䌀䏐䎀䍐 䐰䑰䍐䏐䏠䎐 䐐䐠䍐䏰䍐䏐䎀 䎠䌀䏐䍀䎀䍀䌀䐠䌀 䑀䎀䎰䏠䎰䏠䌰䎀䑰䍐䐐䎠䎀䑐 
䏐䌀䐰䎠 䏰䏠 䐐䏰䍐䑠䎀䌀䎰䓀䏐䏠䐐䐠䎀 10.02.07 – §䄰䍐䐀䏀䌀䏐䐐䎠䎀䍐 䓰䍰䒰䎠䎀¦

䈀䍐䍰䓠䏀䍐

䅀䎀䐐䐐䍐䐀䐠䌀䑠䎀䓰 䏰䏠䐐䌠䓰䒐䍐䏐䌀 䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀䏐䏠䏀䐰 䎀 䏰䐀䌀䌰䏀䌀䐠䎀䑰䍐䐐䎠䏠䏀䐰 
䎀䐐䐐䎰䍐䍀䏠䌠䌀䏐䎀䓠 䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䎀 䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䓰 䌠 䌀䏐䌰䎰䎀䎐䐐䎠䏠䏀 䓰䍰䒰䎠䍐 (䌠 
䐐䏠䏰䏠䐐䐠䌀䌠䎰䍐䏐䎀䎀 䐐 䌀䐀䏀䓰䏐䐐䎠䎀䏀).

䇰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䍐 䎠䌀䎠 䓰䍰䒰䎠䏠䌠䌀䓰 䍐䍀䎀䏐䎀䑠䌀 䌠䒰䏰䏠䎰䏐䓰䍐䐠 䑀䐰䏐䎠䑠䎀䓠 
䑀䏠䐀䏀䐰䎰䎀䐀䏠䌠䌀䏐䎀䓰 䏀䒰䐐䎰䎀, 䑰䐠䏠 䌠 䐐䌠䏠䓠 䏠䑰䍐䐀䍐䍀䓀 䏠䌐䍐䐐䏰䍐䑰䎀䌠䌀䍐䐠 䐀䍐䑰䍐䌠䏠䍐 
䏠䌐䒐䍐䏐䎀䍐, 䌰䍀䍐 䎠䌀䍠䍀䏠䍐 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䍐 䌠䒰䏰䏠䎰䏐䓰䍐䐠 䐐䌠䏠䓠 䏠䐐䏠䌐䍐䏐䏐䐰䓠 䐀䏠䎰䓀 䌠 
䏰䐀䏠䑠䍐䐐䐐䍐 䎠䏠䏀䏀䐰䏐䎀䎠䌀䑠䎀䎀. 䈠䌀䎠 䎠䌀䎠 䌠 䎠䌀䍠䍀䏠䏀 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䎀 䏠䐠䐀䌀䍠䌀䍐䐠䐐䓰 
䏠䐠䏐䏠䒀䍐䏐䎀䍐 䌰䏠䌠䏠䐀䓰䒐䍐䌰䏠 䎠 䍀䍐䎐䐐䐠䌠䎀䐠䍐䎰䓀䏐䏠䐐䐠䎀, 䐠䏠 䏀䏠䍠䏐䏠 䏰䐀䍐䍀䏰䏠䎰䏠䍠䎀䐠䓀, 
䑰䐠䏠 䐐䐀䍐䍀䐐䐠䌠䌀 䌠䒰䐀䌀䍠䍐䏐䎀䓰 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䏠䐐䐠䎀 䏠䐠䐀䌀䍠䌀䓠䐠 䌠 䐐䍐䌐䍐 
䏠䐐䏠䌐䍐䏐䏐䏠䐐䐠䎀 䏐䍐 䐠䏠䎰䓀䎠䏠 䑐䌀䐀䌀䎠䐠䍐䐀䏐䒰䍐 䍀䌀䏐䏐䏠䏀䐰 䏰䐀䏠䑠䍐䐐䐐䐰, 䏐䏠 䎀 
䎀䏐䍀䎀䌠䎀䍀䐰䌀䎰䓀䏐䏠䍐 䏰䏠䌠䍐䍀䍐䏐䎀䍐 䐰䑰䌀䐐䐠䏐䎀䎠䏠䌠 䎠䏠䏀䏀䐰䏐䎀䎠䌀䑠䎀䎀, 䑰䐠䏠 䎀 䍀䌀䍐䐠 䏰䏠䌠䏠䍀 
䏰䐀䍐䍀䏰䏠䎰䌀䌰䌀䐠䓀, 䑰䐠䏠 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䍐 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䓰 䐐䌠䏠䎀䏀䎀 䐐䍐䏀䌀䏐䐠䎀䎠䏠-
䏰䐀䌀䌰䏀䌀䐠䎀䑰䍐䐐䎠䎀䏀䎀 䐐䌠䏠䎐䐐䐠䌠䌀䏀䎀 䐠䍐䐐䏐䏠 䐐䌠䓰䍰䌀䏐䒰 䐐 䐐䎀䐠䐰䌀䑠䎀䍐䎐 䐀䍐䑰䍐䌠䏠䎐 
䎠䏠䏀䏀䐰䏐䎀䎠䌀䑠䎀䎀.

䆠䌀䎠 䎀䍰䌠䍐䐐䐠䏐䏠, 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䍐 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䓰 䎠䌀䎠 䓐䑀䑀䍐䎠䐠䎀䌠䏐䒰䍐 
䐐䐀䍐䍀䐐䐠䌠䌀 䎠䏠䏀䏀䐰䏐䎀䎠䌀䑠䎀䎀 䏐䌀䑐䏠䍀䓰䐠 䏰䐀䎀䏀䍐䏐䍐䏐䎀䍐 䌠 䐀䌀䍰䏐䒰䑐 䐐䑀䍐䐀䌀䑐
䑰䍐䎰䏠䌠䍐䑰䍐䐐䎠䏠䎐 䍀䍐䓰䐠䍐䎰䓀䏐䏠䐐䐠䎀, 䐠䍐䏀 䏐䍐 䏀䍐䏐䍐䍐 䏠䏐䎀 䏀䌀䎰䏠 䎀䍰䐰䑰䍐䏐䒰, 䏠䐐䏠䌐䍐䏐䏐䏠 
䐐 䐠䏠䑰䎠䎀 䍰䐀䍐䏐䎀䓰 䐐䍐䏀䌀䏐䐠䎀䎠䎀 䎀 䏰䐀䌀䌰䏀䌀䐠䎀䎠䎀. 䋐䐠䎀䏀 䎀 䏠䏰䐀䍐䍀䍐䎰䓰䍐䐠䐐䓰
䌀䎠䐠䐰䌀䎰䓀䏐䏠䐐䐠䓀 䐠䍐䏀䒰 䍀䌀䏐䏐䏠䎐 䍀䎀䐐䐐䍐䐀䐠䌀䑠䎀䎀.

䉠䍐䎰䓀䓠 䍀䌀䏐䏐䏠䌰䏠 䎀䐐䐐䎰䍐䍀䏠䌠䌀䏐䎀䓰 䓰䌠䎰䓰䍐䐠䐐䓰 䐀䌀䐐䐐䏀䏠䐠䐀䍐䏐䎀䍐 䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀䏐䒰䑐 
䎀 䏰䐀䌀䌰䏀䌀䐠䎀䑰䍐䐐䎠䎀䑐 䐀䍐䌀䎰䎀䍰䌀䑠䎀䎐 䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䎀 䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䓰 䎠䌀䎠 䌠 䌀䏐䌰䎰䎀䎐䎠䏠䏀, 
䐠䌀䎠 䎀 䌠 䌀䐀䏀䓰䏐䐐䎠䏠䏀 䓰䍰䒰䎠䍐. 䅀䎰䓰 䌠䒰䏰䏠䎰䏐䍐䏐䎀䓰 䍀䌀䏐䏐䏠䎐 䑠䍐䎰䎀 䌠 䐀䌀䌐䏠䐠䍐 
䌠䒰䍀䌠䎀䏐䐰䐠䒰 䐐䎰䍐䍀䐰䓠䒐䎀䍐 䍰䌀䍀䌀䑰䎀:

• 䏠䏰䐀䍐䍀䍐䎰䎀䐠䓀 䏀䍐䐐䐠䏠 䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䎀 䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䓰 䌠 䐐䍐䏀䌀䏐䐠䎀䎠䏠-
䌰䐀䌀䏀䏀䌀䐠䎀䑰䍐䐐䎠䏠䎐 䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀䍐 䓰䍰䒰䎠䌀;

• 䐰䐐䐠䌀䏐䏠䌠䎀䐠䓀 䐀䌀䍰䎰䎀䑰䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䍐 䑰䍐䐀䐠䒰 䏀䍐䍠䍀䐰 䏰䏠䌠䍐䎰䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䏀䎀 䎀
䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䏀䎀 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䓰䏀䎀;

• 䏰䐀䏠䌠䍐䐐䐠䎀 䏀䏠䐀䑀䏠䎰䏠䌰䎀䑰䍐䐐䎠䎀䎐 䎀 䐐䎀䏐䐠䌀䎠䐐䎀䑰䍐䐐䎠䎀䎐 䌀䏐䌀䎰䎀䍰 
䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䑐 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䎐;

• 䎀䍰䐰䑰䎀䐠䓀 䐐䑀䍐䐀䐰 䌀䎰䓀䐠䍐䐀䏐䌀䐠䎀䌠䏐䒰䑐 䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀, 䌠䒰䐀䌀䍠䌀䓠䒐䎀䑐 
䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䍐;

• 䌠䒰䓰䌠䎀䐠䓀 䎀䏀䏰䎰䎀䑠䎀䐠䏐䒰䍐 䎀 䓐䎠䐐䏰䎰䎀䑠䎀䐠䏐䒰䍐 䐐䏰䏠䐐䏠䌐䒰 䌠䒰䐀䌀䍠䍐䏐䎀䓰 
䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䓰;

• 䏰䐀䏠䌠䍐䐐䐠䎀 䏰䐀䌀䌰䏀䌀䐠䎀䑰䍐䐐䎠䎀䎐 䌀䏐䌀䎰䎀䍰 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䑐 䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀;
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• 䎀䐐䐐䎰䍐䍀䏠䌠䌀䐠䓀 䐠䎀䏰䒰 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䑐 䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀, 䌠 䎠䏠䐠䏠䐀䒰䑐 
䏠䐠䐐䐰䐠䐐䐠䌠䐰䍐䐠 䌰䎰䌀䌰䏠䎰, 䐠.䍐. 䌐䍐䍰䌰䎰䌀䌰䏠䎰䓀䏐䒰䍐 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䍐
䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䓰;

• 䏰䐀䏠䌠䍐䐐䐠䎀 䐐䐀䌀䌠䏐䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䎐 䌀䏐䌀䎰䎀䍰 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䑐 䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀 䌠 
䌀䏐䌰䎰䎀䎐䐐䎠䏠䏀 䎀 䌠 䌀䐀䏀䓰䏐䐐䎠䏠䏀 䓰䍰䒰䎠䌀䑐 䎠䌀䎠 䐐䏠 䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀䏐䏠-
䐐䍐䏀䌀䏐䐠䎀䑰䍐䐐䎠䏠䎐, 䐠䌀䎠 䎀 䎠䏠䏀䏀䐰䏐䎀䎠䌀䐠䎀䌠䏐䏠-䏰䐀䌀䌰䏀䌀䐠䎀䑰䍐䐐䎠䏠䎐 䐠䏠䑰䎠䎀 
䍰䐀䍐䏐䎀䓰;

• 䌠䒰䍀䍐䎰䎀䐠䓀 䎠䏠䏐䌠䍐䐀䌰䍐䏐䐠䏐䒰䍐 䎀 䍀䎀䌠䍐䐀䌰䍐䏐䐠䏐䒰䍐 䑰䍐䐀䐠䒰 䌠 䐐䏰䏠䐐䏠䌐䌀䑐 
䐀䍐䌀䎰䎀䍰䌀䑠䎀䎀 䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䎀 䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䓰 䌠 䏠䌐䏠䎀䑐 䓰䍰䒰䎠䌀䑐.

䇐䌀䐰䑰䏐䌀䓰 䏐䏠䌠䎀䍰䏐䌀 䍀䎀䐐䐐䍐䐀䐠䌀䑠䎀䎀 䍰䌀䎠䎰䓠䑰䌀䍐䐠䐐䓰 䌠 䐐䎀䐐䐠䍐䏀䏐䏠䏀 䌀䏐䌀䎰䎀䍰䍐 
䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䎀 䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䓰, 䎠䏠䐠䏠䐀䌀䓰 䐀䌀䏐䍐䍐 䌠 䍀䏠䐐䐠䌀䐠䏠䑰䏐䏠䎐 䏀䍐䐀䍐 䏐䍐 
䐀䌀䐐䐐䏀䌀䐠䐀䎀䌠䌀䎰䌀䐐䓀 䎠䌀䎠 䏠䐠䍀䍐䎰䓀䏐䌀䓰 䐐䍐䏀䌀䏐䐠䎀䎠䏠-䌰䐀䌀䏀䏀䌀䐠䎀䑰䍐䐐䎠䌀䓰 䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䓰, 
䌀 䐠䌀䎠䍠䍐 䌠 䐐䐀䌀䌠䏐䎀䐠䍐䎰䓀䏐䏠䏀 䌀䏐䌀䎰䎀䍰䍐 䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䎀 䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䓰 䌠 䌀䏐䌰䎰䎀䎐䐐䎠䏠䏀 䎀 
䌀䐀䏀䓰䏐䐐䎠䏠䏀 䓰䍰䒰䎠䌀䑐 䐐 䌠䒰䍀䍐䎰䍐䏐䎀䍐䏀 䎠䏠䏐䌠䍐䐀䌰䍐䏐䐠䏐䒰䑐 䎀 䍀䎀䌠䍐䐀䌰䍐䏐䐠䏐䒰䑐 䑰䍐䐀䐠. 
䇐䏠䌠䎀䍰䏐䌀 䍰䌀䎠䎰䓠䑰䌀䍐䐠䐐䓰  䍐䒐䍐 䎀 䌠 䐠䏠䏀, 䑰䐠䏠 䏰䐀䍐䍀䎰䌀䌰䌀䍐䐠䐐䓰 䌠䒰䍀䍐䎰䎀䐠䓀 䌠 䐐䑀䍐䐀䍐 
䎠䏠䏀䏀䐰䏐䎀䎠䌀䐠䎀䌠䏐䒰䑐 䐠䎀䏰䏠䌠 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䏠䍐 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䍐 䎠䌀䎠 䏠䐠䍀䍐䎰䓀䏐䒰䎐 
䐠䎀䏰 䏐䌀䐀䓰䍀䐰 䐐 䏰䏠䌠䍐䎰䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䏀䎀, 䌠䏠䏰䐀䏠䐐䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䏀䎀, 䏰䏠䌠䍐䐐䐠䌠䏠䌠䌀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䏀䎀 
䎀 䌠䏠䐐䎠䎰䎀䑠䌀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䏀䎀 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䓰䏀䎀.

䈠䍐䏠䐀䍐䐠䎀䑰䍐䐐䎠䏠䍐 䍰䏐䌀䑰䍐䏐䎀䍐 䍀䎀䐐䐐䍐䐀䐠䌀䑠䎀䎀 䍰䌀䎠䎰䓠䑰䌀䍐䐠䐐䓰 䌠 䐠䏠䏀, 䑰䐠䏠 
䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䓰 䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䓰 䎠䌀䎠 䌠 䌀䏐䌰䎰䎀䎐䐐䎠䏠䏀, 䐠䌀䎠 䎀 䌠 䌀䐀䏀䓰䏐䐐䎠䏠䏀 䓰䍰䒰䎠䍐
䐀䌀䐐䐐䏀䌀䐠䐀䎀䌠䌀䍐䐠䐐䓰 䎠䌀䎠 䐐䌀䏀䏠䐐䐠䏠䓰䐠䍐䎰䓀䏐䌀䓰 䐐䍐䏀䌀䏐䐠䎀䑰䍐䐐䎠䌀䓰 䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䓰 䐐䏠  
䌠䐐䍐䏀䎀 䐐䌠䏠䎀䏀䎀 䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀䏐䏠-䏀䏠䐀䑀䏠䎰䏠䌰䎀䑰䍐䐐䎠䎀䏀䎀 䎀 䎠䏠䏀䏀䐰䏐䎀䎠䌀䐠䎀䌠䏐䏠-
䏰䐀䌀䌰䏀䌀䐠䎀䑰䍐䐐䎠䎀䏀䎀 䏠䐐䏠䌐䍐䏐䏐䏠䐐䐠䓰䏀䎀, 䐠䍐䏀 䐐䌀䏀䒰䏀 䐀䌀䐐䒀䎀䐀䓰䓰 䌰䐀䌀䏐䎀䑠䒰 
䌰䐀䌀䏀䏀䌀䐠䎀䎠䏠-䐐䍐䏀䌀䏐䐠䎀䑰䍐䐐䎠䎀䑐 䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䎐. 䈐䐀䌀䌠䏐䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䎐 䌀䏐䌀䎰䎀䍰 䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䎀 
䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䓰 䏐䌀 䏠䐐䏐䏠䌠䍐 䌀䏐䌰䎰䎀䎐䐐䎠䏠䌰䏠 䎀 䌀䐀䏀䓰䏐䐐䎠䏠䌰䏠 䓰䍰䒰䎠䏠䌠 䏠䌐䏠䌰䌀䒐䌀䍐䐠
䐐䑀䍐䐀䐰 䐠䎀䏰䏠䎰䏠䌰䎀䎀 䏐䏠䌠䒰䏀䎀 䍀䌀䏐䏐䒰䏀䎀.

䇰䐀䌀䎠䐠䎀䑰䍐䐐䎠䏠䍐 䍰䏐䌀䑰䍐䏐䎀䍐 䍀䎀䐐䐐䍐䐀䐠䌀䑠䎀䎀 䏠䏰䐀䍐䍀䍐䎰䓰䍐䐠䐐䓰 䐠䍐䏀, 䑰䐠䏠 
䐀䍐䍰䐰䎰䓀䐠䌀䐠䒰 䎀䐐䐐䎰䍐䍀䏠䌠䌀䏐䎀䓰 䏀䏠䌰䐰䐠 䎀䐐䏰䏠䎰䓀䍰䏠䌠䌀䐠䓀䐐䓰 䌠 䐐䏠䏠䐠䌠䍐䐠䐐䐠䌠䐰䓠䒐䎀䑐
䐀䌀䍰䍀䍐䎰䌀䑐 䐠䍐䏠䐀䍐䐠䎀䑰䍐䐐䎠䏠䎐 䌰䐀䌀䏀䏀䌀䐠䎀䎠䎀, 䌀 䐠䌀䎠䍠䍐 䌠 䐐䎀䏐䐠䌀䎠䐐䎀䑰䍐䐐䎠䏠䎐 
䐐䍐䏀䌀䏐䐠䎀䎠䍐.

䇀䍐䐠䏠䍀䎀䑰䍐䐐䎠䏠䎐 䏠䐐䏐䏠䌠䏠䎐 䎀䐐䐐䎰䍐䍀䏠䌠䌀䏐䎀䓰 䐐䏠䐐䐠䌀䌠䎰䓰䓠䐠 䏠䐐䏐䏠䌠䏐䒰䍐 
䏰䏠䎰䏠䍠䍐䏐䎀䓰 䑀䐰䏐䎠䑠䎀䏠䏐䌀䎰䓀䏐䏠䎐 䎀 䏰䐀䌀䌰䏀䌀䐠䎀䑰䍐䐐䎠䏠䎐 䎰䎀䏐䌰䌠䎀䐐䐠䎀䎠䎀, 䐠䍐䏠䐀䎀䓰 
䐀䍐䑰䍐䌠䒰䑐 䌀䎠䐠䏠䌠, 䏰䐀䎀䏐䑠䎀䏰 䌠䍐䍠䎰䎀䌠䏠䐐䐠䎀, 䐠䍐䏠䐀䎀䓰 䌀䎠䐠䐰䌀䎰䓀䏐䏠䌰䏠 䑰䎰䍐䏐䍐䏐䎀䓰. 䄠 
䍀䎀䐐䐐䍐䐀䐠䌀䑠䎀䎀 䎀䐐䏰䏠䎰䓀䍰䏠䌠䌀䎰䎀䐐䓀 䐐䎰䍐䍀䐰䓠䒐䎀䍐 䏀䍐䐠䏠䍀䒰: 䐐䎀䐐䐠䍐䏀䏐䒰䎐, 
䎠䏠䏐䐠䍐䎠䐐䐠䏐䒰䎐, 䎠䏠䏀䏀䐰䏐䎀䎠䌀䐠䎀䌠䏐䒰䎐, 䐐䏠䏰䏠䐐䐠䌀䌠䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䎐 䎀 䏀䍐䐠䏠䍀
䏀䏠䍀䍐䎰䎀䐀䏠䌠䌀䏐䎀䓰.

䅀䎀䐐䐐䍐䐀䐠䌀䑠䎀䓰 䐐䏠䐐䐠䏠䎀䐠 䎀䍰 䌠䌠䍐䍀䍐䏐䎀䓰, 䑰䍐䐠䒰䐀䍐䑐 䌰䎰䌀䌠, 䍰䌀䎠䎰䓠䑰䍐䏐䎀䓰 䎀 
䌐䎀䌐䎰䎀䏠䌰䐀䌀䑀䎀䎀.

䇰䍐䐀䌠䌀䓰 䌰䎰䌀䌠䌀 䏰䏠䐐䌠䓰䒐䍐䏐䌀 䏠䐐䌠䍐䒐䍐䏐䎀䓠 䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䎀 䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䓰, 䍐䍐 
䐐䏠䏠䐠䏐䏠䒀䍐䏐䎀䓠 䐐 䌰䐀䌀䏀䏀䌀䐠䎀䑰䍐䐐䎠䏠䎐 䎠䌀䐠䍐䌰䏠䐀䎀䍐䎐 䏐䌀䎠䎰䏠䏐䍐䏐䎀䓰, 䌠䒰䓰䌠䎰䍐䏐䎀䓠 
䏠䐐䏠䌐䍐䏐䏐䏠䐐䐠䍐䎐 䌠䒰䐀䌀䍠䍐䏐䎀䓰 䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䓰 䎀 䏰䏠䌠䍐䎰䍐䏐䎀䓰, 䌀 䐠䌀䎠䍠䍐 
䐰䐐䐠䌀䏐䏠䌠䎰䍐䏐䎀䓠 䐠䍐䏠䐀䍐䐠䎀䑰䍐䐐䎠䎀䑐 䎀 䏰䐀䌀䎠䐠䎀䑰䍐䐐䎠䎀䑐 䐐䏰䏠䐐䏠䌐䏠䌠 䌠䒰䍀䍐䎰䍐䏐䎀䓰 
䏰䏠䌠䍐䎰䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䑐 䎀 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䑐 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䎐.

䄠䏠 䌠䐠䏠䐀䏠䎐 䌰䎰䌀䌠䍐 䍀䌀䍐䐠䐐䓰 䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀䏐䏠-䏀䏠䐀䑀䏠䎰䏠䌰䎀䑰䍐䐐䎠䌀䓰 䎀 
䎠䏠䏀䏀䐰䏐䎀䎠䌀䐠䎀䌠䏐䏠-䏰䐀䌀䌰䏀䌀䐠䎀䑰䍐䐐䎠䌀䓰 䎠䎰䌀䐐䐐䎀䑀䎀䎠䌀䑠䎀䓰 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䑐 
䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䎐 䌠䎠䎰䓠䑰䌀䓰 䎠䌀䎠 䏠䐐䏐䏠䌠䏐䒰䍐 (䐐 䏰䏠䏀䏠䒐䓀䓠 䏰䏠䌠䍐䎰䎀䐠䍐䎰䓀䏐䏠䌰䏠 
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䏐䌀䎠䎰䏠䏐䍐䏐䎀䓰), 䐠䌀䎠 䎀 䌀䎰䓀䐠䍐䐀䏐䌀䐠䎀䌠䏐䒰䍐 䌠䎀䍀䒰 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䑐 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䎐
(䌠䏠䏰䐀䏠䐐䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䍐, 䏰䏠䌠䍐䐐䐠䌠䏠䌠䌀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䍐, 䌠 䐠䏠䏀 䑰䎀䐐䎰䍐 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䓰 䐐 
䏀䏠䍀䌀䎰䓀䏐䒰䏀䎀 䌰䎰䌀䌰䏠䎰䌀䏀䎀).

䄠 䐠䐀䍐䐠䓀䍐䎐 䌰䎰䌀䌠䍐 䐀䌀䐐䐐䏀䌀䐠䐀䎀䌠䌀䓠䐠䐐䓰 䌐䍐䍰䌰䎰䌀䌰䏠䎰䓀䏐䒰䍐 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䍐 
䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀䒰. 䅰䍀䍐䐐䓀 䍀䌀䍐䐠䐐䓰 䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀䏐䏠-䏀䏠䐀䑀䏠䎰䏠䌰䎀䑰䍐䐐䎠䌀䓰 䎠䎰䌀䐐䐐䎀䑀䎀䎠䌀䑠䎀䓰 
䌐䍐䍰䌰䎰䌀䌰䏠䎰䓀䏐䒰䑐 䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䑐 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䎐 䐐 䍀䍐䎰䍐䏐䎀䍐䏀 䏐䌀
䏠䍀䏐䏠䎠䏠䏀䏰䏠䏐䍐䏐䐠䏐䒰䍐, 䍀䌠䐰䑐䎠䏠䏀䏰䏠䏐䍐䏐䐠䏐䒰䍐, 䐠䐀䍐䑐䎠䏠䏀䏰䏠䏐䍐䏐䐠䏐䒰䍐 䎀 
䏀䏐䏠䌰䏠䎠䏠䏀䏰䏠䏐䍐䏐䐠䏐䒰䍐. 䄠 䍀䌀䏐䏐䏠䎐 䌰䎰䌀䌠䍐 䐠䌀䎠䍠䍐 䐰䎠䌀䍰䒰䌠䌀䓠䐠䐐䓰 䐐䐀䍐䍀䐐䐠䌠䌀 
䌠䒰䐀䌀䍠䍐䏐䎀䓰 䑠䍐䏐䐠䐀䌀䎰䓀䏐䏠䌰䏠 䓰䍀䐀䌀: 䐐䐰䒐䍐䐐䐠䌠䎀䐠䍐䎰䓀䏐䏠䍐, 䏰䐀䎀䎰䌀䌰䌀䐠䍐䎰䓀䏐䏠䍐,
䏐䌀䐀䍐䑰䎀䍐, 䏀䍐䐐䐠䏠䎀䏀䍐䏐䎀䍐 䎀 䑰䎀䐐䎰䎀䐠䍐䎰䓀䏐䏠䍐.

䄠 䑰䍐䐠䌠䍐䐀䐠䏠䎐 䌰䎰䌀䌠䍐 䍀䌀䍐䐠䐐䓰 䐐䏠䏰䏠䐐䐠䌀䌠䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䎐 䌀䏐䌀䎰䎀䍰
䏰䏠䌐䐰䍀䎀䐠䍐䎰䓀䏐䒰䑐 䏰䐀䍐䍀䎰䏠䍠䍐䏐䎀䎐 䌠 䌀䏐䌰䎰䎀䎐䐐䎠䏠䏀 䎀 䌀䐀䏀䓰䏐䐐䎠䏠䏀  䓰䍰䒰䎠䌀䑐.. 
䈀䌀䐐䐐䏀䌀䐠䐀䎀䌠䌀䓠䐠䐐䓰 䎠䌀䎠 䐐䐠䐀䐰䎠䐠䐰䐀䏐䏠-䏀䏠䐀䑀䏠䎰䏠䌰䎀䑰䍐䐐䎠䎀䍐, 䐠䌀䎠 䎀 
䎠䏠䏀䏀䐰䏐䎀䎠䌀䐠䎀䌠䏐䏠-䏰䐀䌀䌰䏀䌀䐠䎀䑰䍐䐐䎠䎀䍐 䏠䐐䏠䌐䍐䏐䏐䏠䐐䐠䎀 䐀䌀䍰䎰䎀䑰䏐䒰䑐 䐐䏰䏠䐐䏠䌐䏠䌠 
䌠䒰䐀䌀䍠䍐䏐䎀䓰 䏰䏠䌐䐰䍠䍀䍐䏐䎀䓰 䎠䌀䎠 䌠 䌀䏐䌰䎰䎀䎐䐐䎠䏠䏀, 䐠䌀䎠 䎀 䌠 䌀䐀䏀䓰䏐䐐䎠䏠䏀 䓰䍰䒰䎠䍐, 䌠 
䐀䍐䍰䐰䎰䓀䐠䌀䐠䍐 䑰䍐䌰䏠 䌠䒰䓰䌠䎰䍐䏐䒰 䎀䑐 䍀䎀䌠䍐䐀䌰䍐䏐䐠䏐䒰䍐 䎀 䎠䏠䏐䌠䍐䐀䌰䍐䏐䐠䏐䒰䍐 䑰䍐䐀䐠䒰.

䄠 䍰䌀䎠䎰䓠䑰䍐䏐䎀䎀 䍀䌀䏐䒰 䏠䐐䏐䏠䌠䏐䒰䍐 䌠䒰䌠䏠䍀䒰 䎀䐐䐐䎰䍐䍀䏠䌠䌀䏐䎀䓰.
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YEPISKOPOSYAN DAVID

ACTUALIZATION OF STRUCTURAL AND PRAGMATIC PROPERTIES 
OF THE CATEGORY OF INDUCEMENT IN ENGLISH

(with special reference to Armenian)

Summary

The dissertation is the study of the structural and pragmatic aspects of the
category of inducement in English as compared with Armenian. The sentence as a 
language unit performs a function of forming statement which make up a
communication act. Each sentence reflects the speaker’s attitude towards the reality 
he is part of. And here inducement is  the very sphere of communication in which 
the speaker takes a most direct and active part.

Inducive sentences as effective means of communication manifest themselves 
in various spheres of human activity, but the fact is that their status in the system of 
the language is not presented with due attention. Viewed from this point the theme
of the research is quite vital.

The aim of the research is the structural and semantic-pragmatic analysis of 
inducive sentences in English as compared with those in Armenian.

For this purpose we have set up a number of tasks before us:
• to define the place of the category of inducement in the semantic-

grammatical system of the language;
• to draw a parallel between imperative and inducive sentences;
• to carry out morphological and syntactic analysis of inducive sentences;
• to study the sphere of alternative structures expressing inducement;
• to reveal the implicit and explicit means of expressing inducement;
• to carry out the pragmatic analysis of inducive structures;
• to investigate the verbless inducive sentences;
• to carry out the comparative analysis of inducive structures in English and 

Armenian  both from the structural-semantic and communicative-pragmatic 
points of view;

• to underline the convergent and divergent characteristic features of 
expression of inducive sentences in both the languages.

The innovation of the thesis lies in multi-folded analysis of the category of 
inducement. A suggestion is made to acknowledge the concept of the inducive 
sentence as another communicative type of sentence alongside with imperative, 
interrogative, declarative and exclamatory sentences.

The theoretical value of the investigation consists in the multifold study of the
category of inducement in English thus widening the scope of grammatical-semantic 
categories in the language. The comparative analysis of this category on the basis of 
the English and Armenian languages provides the branch of typology with new 
data.
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Practical significance of the thesis is that the results of the investigation can be 
applied in the respective sections of theoretical grammar, pragmalinguistics as well
as in typology.

Methodological ground of the investigation is based on the principles and 
fundamentals of  functional and pragmatic linguistics, the theory of speech acts, the 
principle of politeness, the theory of actual division. The following methods are 
applied: systematic, contextual, communicative, comparative and the method of 
modelling.

The dissertation consists of introduction, four chapters, conclusion and 
bibliography.

Introduction defines the topicality of the theme of the investigation, presents 
the aims and objectives of the research as well as states  the novelty, the theoretical
and practical value of the research.

Chapter one gives a detailed review of category of inducement as it is 
presented in English and Armenian, its correlation with the category of mood. A 
borderline is established between imperative and inducive sentences.

Chapter two deals with the structural-morphological and communicative-
pragmatic analysis  of inducive sentences in English, including not only the main 
patterns (by means of the imperative mood), but also alternative  forms
(interrogative, declarative sentences as well as sentences with modals).

Chapter three examines verbless inducive structures in English. It gives the 
structural-morphological classificaton of these structures into one-component, two-
component, three-component and multi-component. This chapter also provides the 
classification of the central part of the structure, which is expressed by a noun, 
adjective, adverb, pronoun and numeral. 

Chapter four presents the comperative analysis of inducive sentences in 
English and Armenian, focusing on their convergent and divergent  features in the 
way of expressing the category of inducement. 

Conclusion presents the main findings of the research.


